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Synopsis

In 1486 Stephan Arndes issued the first Latin grammar printed in Denmark, the 
so-called Remigius (Schleswig 1486). It is here edited in facsimile from the only extant 
copy in the Royal Library of Copenhagen. The book is part of a long tradition for 
writing manuals of Latin grammar: it consists of six independent treatises which 
together cover the most fundamental parts of Latin morphology and syntax. It suc
ceeds in reducing the complicated discussions of more scientific grammars to a man
ageable number of rules, but it abandons the attempt to add explanatory adequacy 
to the meagre rules. Manuals of this type proved easy to criticize, but difficult to 
replace.
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f olùî qjbrimû 2

I /©akínus: que pora? 
ncmcmquare:' quia fig 
nificat fubftantiam CU5 
qualitate <çpna vel cô/ 
muni. C’IFlomtni quoi 
acciduntffqczquefquali 

| tasxomgatiocgen^nu/ 
¡I meruø:ftgura:cafue.

C^ubftantia.eft reo g Ce epftenecapta nata fub 
ftâreaccidentibuo.

Qflomenefttmpfo* 
^ubftantiumeftzqx) ftgmtot fuu fignificatu? g 
moduin per fe ftantiozet no aim inberêtio. ‘©cl: 
cuiuo fútnifícatio no poteft augeri vel minut 
ædiectmmeft: qtí figniñcat fou figmftcati^ per 
modiï adiacentiozet aitri inbcrenuo. iflelxuiuo 
fignificatio poteft augcri vel minut

Bccidce eftrqo g fe nô poteft die feu ftarejfed 
fang tncft(vñ)2( ccide tío eile no eft dialed íeffe 
ÇTRota nomina abftraetazfunt nomina fubftan 
tiúa quo.m teotunicu eppnmif per beyu(vn) jhi 
beyt roimatacfut abñracta vocata: vt albedo w 
ücbeytrWgredo fwrticbeyt

Ciíuiuo qualttatiof 
íKppellatiuezquia naturaltter commune eft muí 
tommzvt bomozauio.
q|b:opnaquia vni folí reí conuaiitrvt Tbinric? 
£0radue:l|bafca:q£xtbecøfteo: albearwfera. 
4f jßualitas; eft aptitudo nomínío íígníficandí
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ffolíum

rem fra oí 1er etc vcl com uniter »5rifcrcte:vt j£o 
radiio Jobâneo.€omunitcr:vtbomo ¿pie» 

^Significare
JÍomunttcrxft quibuo ex pimaria impofitione 
cienô répugnât fupponerep^o plunb’vnïuoce 
If ifcrcte:eft quibne ex pairaría f etoíuifím 
impofítióe z ratióe cio répugnât iupponcre p:o ' 
pluribue vniuoce z tnuifim: :aotcit equïuocc id 
eft oiuerfïe impofitionibue z rationibuo 
t-’^lota q> üla nota fol oeue miîdue luna fénix: 
1 tint jppcllatine qualitativ: quia oefectuo no eft 
in termimv fed m rebue: dient plureo oij q>
vnuo oco ille terminuo oeuo fignificaret coo.

<|[gtonficare
<inn qualitateceft figmficare cu certa appxben 
fione rei in aliquo genere entío»
‘Bine qualiuteieft fígnifteare fíne certa appxbc 
fione reí in alíquo genere entio: vt funt ,pnomi> 
na extra ojatíonempofíta.

<ie»c comparatíone 
40ftota tree funt graduó compationío: feí licet 
pófítiuuoxompatiuuo: z luperlatiuuv.vñ a!euv 
derlfemc gradibuo truno qui copat iré notabio 
<jjfté oío politiu" eft fecude vel tercie oedtnatô » 
niv:vn:  jf eclinat terna pofitíuú fíue fêciîda 
^tein omnío companuuo eft tercíe oedinatidiv 
vn»lf edinat tantú tibí tercia comgatiuum 
Jtem omino fupktiuus eft parné uel fecíide 
dianóío.vjiRéclinât pama fuperante fíue fcoa
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n
<¡Qfn pofítúo eft fcoc o celia tiô io túc copatúo fo: 
mat a gtô fingu lar i co::ïpiêdo i z addenda o: vt 
oocf tí adde 02 fit ooctio:. vu Æai tibi ocliat poft 
tiuú no:ma fcoe. Xlif in gradate $ bxuico zi 

i pofítúo c f etc oclîatiôio túc vgatiu5 fomia 
tur a ntô fingían co::ipícdo i z addédo 02 vt (02 
tío tío ti odde 02 fit fortio?, vu /Zxrnc pfimílí te 
C®í pofitúf é tercie nclíatóio z tenníaf i er túc 
fuplatíu* foanaf a ntó addedo riirf’vt paiip pau 
gnmuo. ^pímiliter ín fcoa oeclíatione vt maccr 
macerrim^tencr tenarún^nigcr nigcnímuo.

pofittux fcoc nclíatídío z termíaf i uo túc 
fuplatúf fo:mafa gto fíngularí addedo o z fim* 
vt ooctuo ti adde fz fím°fit noctiflínf: vñ íSh 35 
fccúda tcnco fugante ne gtô une fomiao fiúgio 
atqp fímuo fupcraddeo.C^i pofítíuuo cft taxie 
odiarioío túc fuphnuuo fo.nnaf a ato fíngularí 
addedo fz fimuozvt fo:tio tío tí adde f z fím* fit 
fo:tíflimuo: vfirjn tama fo:mo íunuo addeo cu? 
gtoz^Bcd tn r recti fíbí vult rúnuo allbcidrí 

Cj£omparatur
TWonzquía non recípít augmenta nec patít ocre 
mentú nec cft adíectiuumivt homo
Jtazquía recípít augmaitú z c adícctíuúzvt alb* 
albto: albífiímuo tHel quía patifocaxmaitu} z 
cft adiectiunzvt paruuo mino: mínímuo 
■øT^omgatio: eft noínum eiufdc caí uo ídé cono 
tantium vel idc cônotare apparcntiïî fetím mai* 
z mmuo m oiuaïïo gradibuo oebita collatio*
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jfoltii
íK>ouetur^

TRonzquia non poteft inoucrí be genere ín gen* 
be voce in vocem: vt homo.
Jta: quía poteft inoucrí be genere tn genne: be 
voce in vocem: vt albue alba albu, bomínue to 
C’zDuid eft motíofeft vocem femínea ( mina 
vel neutralem ita formare a mafculíno q? conue 
niant in principio z bílferant in fíne.
CTRotxÄdiatiua in ve monentur per tría ge> 
ñera z per tree termínatíoneervt bíc ooctue bee 
bocta:l?oc boctu. Ot€m: adiectíua in er queda 
per nía gatera z peí* tree termíatióee:vt bíc nP 
gcrzbcc nígra:boc nígríí. 'Ibiger pigra pígru^ 
^ber buo genera z per vnam termina tíone^: vt 
bíc z bec pauper:ocgener:pubcr: vbcr.
CJtem: aJíectiua in ie: p tría genera z per bu> 
ae termmatíonee: vt bíc z bec fortie: z boc forte 
T¡bumilíe:£nmilíe.
<J~îtem : adiectiua in ee per buo genera z g uni 
termine tionâvt bíc z bec biuce:p:epce:teree. 
Ç^tem: adicctiua in p.aut in äns:aut in aie mo 
uêntur per tría genera et per vîü ter mmatione? 
vt bíc z bec z boc feliriamanezlegcne.

<jCuiue generier 
fifbafculini: quia prepomf eí in oeclínatíóe vnïi 
peonóme articulare qo eft biczüt bíc magifter 
ÿemininùquia pxponitur et in oedinattoe vnu 
pronomen articulare qo eft beervt bec muía. 
iWeatrí: quia pxpønitur ei in bcclinatione vnâ
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pronomen articulare qtí eft boevt hoc ícamnú. 
jíomunistqt ptepomíf ei i o’cliatiöe ouo (pnoia 
articularla que funt bíc t bcc: vt bic z bcc íácer 
4&mnís:qz pteponíif ei in oecliatióne (dos 
tria articularía qmoia que lunt bíc tbecetboc 
vt bic z bec z boc felip.
<pícbení: quú fub vno articulo comptebendít 
vtríícp fejdñvt bic paflertbee quifeula murtela. 
SPtibii: q: auctotítas veterú nulla rattóe cógete 
fub oiuerfís generíb’^tulittvt bic aut bcc oteo 
í'Tttota noía quota oubíú crt gen^funt octo.vtí 
¿feargo oles cottec fíteje fiinul pátberaqjdáma 
/mis cú clunistoubití genus ifta tenebunt 

Caimis'Mumen (^pislignu?
. í5íngularís:quüfingularita’i)ferf':vtbomo la 

lS>Iuralís:quia pluralíter ptofertur: vt borníes 
lapides ligna
<¿‘IHoia mafculmí generis carétía pl'í niíero.vp 
5$er fol pontus cuín mundo fifeus z etber 
j£um fimo fimus languis cíí puluere limus —
Tfecc maríbus oáturmec pluralí tocianf. /(yCá 
CJMoía femíníí generis carctía pit niiero fedm 
<ií fama farnes lue vita fides paj: glotia tellus 
í^ltcp lalus labes l'ítis burnus step lues mots 
índoles z fobolcfip iuuenta muentus 
Tjbredfctis adde tabes q$ fenecta fencctus 
ibec lunt femíneamec pluralí fociata 
ilpHoia neutri grenens carétia núero pluralí 
'flbus z opus fenum luturn manna quoqj feenû
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jfolíú
SLctutn pbalc? nepbus tabi víruícp íólum va-. 
TWil nícbíl z mcbillñ pluralibus illa carebunt.

<[Æuius figure/ 
áñmplícís: quía no potcft oitiidi in cuas vel ín 
plurcs partes íntellígtbíles prions fcnfús capa 
ccs:vt üomínusrmagifter. 
j£oinpoltte:quía potcft otuidi in was: vel í plu 
res partes mteliígibilcs prions ícnfas capaces 
Ær boc patet q? lila noía t>ñs z magiftcr nó íünt 
cópofite fígurerquia ptcs com? nó iunt capaces 
prions fenfustoo z minus nó coíncídñt in fígní 
ficádo at It oiísaiap magis z ter nó fígnifidt id 

jFignra c elcmétaris cófide> Jqd li magífter 
ra tío p qiij confidcram’ vtní nome fit fimplicis 
vcl cópofite figure, if t oícit a figurado vcl a fin* 
gendorfingere enfin cóponere oicimus. vnde et 
compofítores lutifigulos cíTc vocamus.

0[.iSuíus_cafas/ 
THomínatiuí wsocbcre j6)uiainta>
íficnitun wí oes bereu líafaoeclí
íSMtíui woDcmberen nado repair
Recula tiuí wm ocn beren ——
Wocatlin o wc o bae i(mc baín

bktttui ab boc wo:van vel mydelft t>c*
CÆafasxft finalts inflcrío:p obliques variatío 
Æt oícif a cadédo co q> vnus cafas cadít ín alió 
jf r cft equíuocti.vn flonfta^fficiñ lapfas euéf 
inflerio fcnfas:'Jila quíne? tibí cafasftgmfiare, 

mus oeclínatíonis (folet
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rus:figura:pcrlbnaicalüs.Cjfiuaíítas*p:onoia 
lio oiuiditur in finitam z ínfinítam.

Counts qualitativ?
/íníterq: finita ~ certa re o’môftràtrvt ille bomo 
'jjnfinite.qina infinita z incertá rcm oemonftrat 
vt liiez cetera paonoía cetra oatióempofíta 

<i_i£uiuø generis?
zBiniiís: q: omni genert aflbcíarí poteft: vt ego 
vinego mulicrxgo anima!.
4È>alculïnr. quia malculino genert aflbcíarí po 
telhvt ille vir.
jfemínínúquía feminino gêna i aflbcíarí poteft 
vt illa mulicr.
'OQeiitri: quta neutro genen aflbcíarí poteft : vt 
illud animal.

1» t

q|brimc:qma mittit genítiuú fingularé i ae urp 
tongon id c i c lôgâtvt inula mule mufe mulain. 
ikcúdctquia mittit gaiítiuii fingularé in i et ua 
tiuii z ablatiuii i o:vt magifler magiftrí magro. 
Xcrcie:quta mittit genítiuú fingularé in is z oa 
tiuii in i: vt lâcerdos faccrdotis iaeerdoti. 
afiliarte: quia mittit genítiuú fingularé m vset 
oatiuii in ui:vt fructus ffuctus fructui.
afiuintciquia mittit genítiuú z oatiuii fingfares 
m ci unidas lillabas'vt ipecies fpeciei Ipeciei.

¿Pô que pars?p.’onomcn:quare?q: 
ponít loco p.’opai) nots z certa fig-' 
mficat perlons. ^'jfbronoini quot 
accidút?ic,e: que? qualitas:gen':míe 

conoia
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qjbnmctquia ngníficat fuum fignificatujg 1110/ 
dii inberere ret ©c le loquentem:vt ego amo 
tflnum eft pronomen prime perlbnerfcilicet ego 
cnmfuisobhquis.
tvecundcquia fignificat rem liu, ad qua fermo 
ntrigit :vt tu amas. ijnii eft pronomen fecunde 
pcrfone:fcilícet cmn futs obliqtiis
'Xei cietquia fignificat rem fuá »c qua fit férmo 
inter pruna z fecunda pfonas.vn.-jjbríma ne fe: 
feria ad quá fed tercia ne qua fit fermo. £t onv 
ma alia pronoia funt tercíe pcrfonc. vnde 
sift ego p.’imcituqj Iccundeded cetera terne 
(fjæecem funt pronomina oemonftratiua. viî. 
iped bïc ego tuq$ meus nofter vefter tuus ifte 
'iWoftras z vcftras nemonftrotiua vocamus 
^¿'|tê:quidecim fut pionoïa magis vfitata.vn. 
øunt tbi quindécima p2onoîa certa latina 
a¿>cto primoaífcd feptem funt alíorum 
z®cto primítíua: fcilicet: jfgo tu fui illeipfe tfte 
bic ís.‘35eptem Deríuatíua:fcíiicct;mcus tuns fu 
us nofter vefter noftras z veftras
^■■Jtcin primítíua octo poífunt reddere fuppofí 
ta: vt ego fcribo: tile cantat. tßn alepder Uhiis 
octøMpccies primaría oícítur elle ¿Ibonftrant z 
referút bec z quafí fip manebunt 
*5ed feptej ocríuatíua funt pura adíectiua z no 
poífunt reddere fuppofíta verbís glbnakbusmt 
akendo: meus cantat; no valemus cógruc pro -
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ferretfcd bene per additionem nois íubftantíuí: 
vtincus gallus cantat.tuus bos arat.

jjCuiuø oeclinationis?
•flbriinciquia mittit gcnitiuû Angulare in i ut in 
iez oanuii in i :vt ego mci vel nus nuebi 
tpecundeiquia mittit gcnitiuû fingularcj in iuø 
z öjrtiiiim in i : vt ille illius illi
Xercie : quia mittit genitiuii Angularem in i et 
©atiiiii z ablottuti in o:vt meus moi inco.Wkl in 
féminine* genereiquia mittit gcnitiuû z oatiuiis 
Angulares in ae oyptongon id eft in e longå: vt 
meameemeemeam.
lÊuarte quia mittit gcnitiuû Angularem in atiø 
z öatiuü in atirvt noftras noftratis noftrati: vcP 
tras veftratis veftrati.vfi alerider /ßuarta qui? 
dem terne par oebet nois elTe.igt illoeti Amt tun 
tuniouo vt peetactum eft 
ørftcitria lunt peonomina prime ©eclinationis 
fcílic5:ego.tu.fui.vñ aleyådcr aÉftqj mci vel mis 
in prima tiiiqp I uicp
Citent: quincp lunt peonoia fecûde occlinatio/ 
nís.1cílicet:lllc ipfe iftc bie is.vn aleyander 
®*ebct iuø faceregenitiuû nomia fecunde 
3øcbcs foemare per cam peonomina quinqs 
Ottemiquinq? lunt peonoia terete oeclmatiôis 
fcHícctimcus mus fuus nofter veftenviíwler«». 
j®ccp tribus primis feptem fit origo fupeemis 
Otemiouo funt peonomina quarte oechnat.o 
nis fcilïcctiTRoftras z veftras:vt patuit.
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áfi>o que pars:’vcrbuj.’qujrei'quia 
cú modte z fomite tepoabus agédí 
vel paticndi lignítica tiuú cft.<[ tSer 
bo quot acctdútffcptcqucquaiitaf 

côiugatio:gcnus:nticrus:figura:tcpus:pcrfona: 
jßualitas tn vcrbotoíuídir in tnodú et in fomw 

<¡"*£111110 modi 
■Jndícatíuúquía mdícandi fcnfiij babctrvtamo 
Jfmpcratiuícquia ímperádi faillis babctrvtama 
¿Dptatiur.q: optádi failli babs: vt vtiná amares 
<óiúctiuí:q: íMungcdi fenfú bábet: vt cú amare. 
■Jnfinítiui:qi infimtandi fenfum habet: vt legere 
Æîiita eft oiuj modo.’ñ z 01115 numeromm eptra 
oiócm pofítus: .ppterea oicif ínfimtíu* ob in q> 
eft nô z finítteiquafí nó finitis: intcllíge falté ei> 
tra oiatíoné pofítus:fcd m oiatíone cít certus:ut 
volo legere: vtinam legere cognofccré cú legere 
valeam. <£j£uíusfo:mcf 
Ibcrfecteiquia pfecto’ú vbotú regula fcruat:vt 
Jmpfecte:quíaimgfecto:úvcr> Jjamojásaát 
boni regu la fcruat:vt ¿S5um es effcvolo vis vult. 
<r¿éuid cft foimafeft ipfo.’ú vboní octcrmiatio 
¿t pictr a foimádo quia per earn foimamus

<T jßuaiuo? lunt fo:me in verbo 
perfecta í quid oefinit.-’in oiuerfas termiatóef 
Ö1 fo.’tnaf ?a nullo fed alíe fomwtur ab ea. 
jfrequctatiua: foima foirnaf ab vltío lupino: vt 
lectií leetmu i i z adde to fit lectitoivífú vífu u i o 
fit vifomepú ncru u i o fit ncyo.viñif c u fup.’cmí
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oecet o formare lupim Æ»ic curro curfo.tc 
Recuda formatiorvcrbum babeo a longa in pe¿ 
nnltiina filiaba fupínirmutafd in i breuc x u ín o 
vt amatum amatura m i x u in o: fit amito ap ti to 
vfiífn tamai a longa fit í litó in ante fuprema 
afeanc m i mutable fonnáe ct cam bremabie 
CJncboatiua forma ocfinít in co : ®In formar? 
a fecunda piona prefentíe teporíe índtcotíuí mo 
di: vt amo amae adde co fit amafco.Icgifcoruudi 
fco.vn Ifeanc mceptíuá forma vcterce pofucre 
<[âê>cdïtatiua forma ocfinít tn río Wíñ format ? 
ab vltímoíupíno addedo riorvt Icctum lectu acb 
de fío fit lecturio. vn Jn medita time fíat forma> 
tío faltó íBcrbi lupremí pfecti pone fappiniirtc

Otan íflerba 
ff requentatiuc formcImUprimc comugatíonie 
Jncboatiue forme funt tercie coniugatiome 
áíbeditatiue forme funt quarte coniugatiome 
überfccte forme funt omniíí coniugationuj: vn 
jí ft (requeue prímerperfecta vergel vbup ' 
Jncboat eft ternerfed meditarlo quarte 

C£uiueçoniug^ationie^ 
/qg>rime: quia babet a producta ante re in infini 
tiuo vt amo amae amare.í3el:quia babet a pro/ 
ducta ante re vel ante rie ín feciîda pfona prel en 
tie teporíe idicatiui modi: vt amo: aârie vt adre 

f ápccundcrquia babet e product* ante re in infini 
tiuo vt ooccre: tflel quia babet e producta ate re 
vf ante rie in fecunda pfona prclentie remporte

•
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% 
índícatiuíanodí vt t»occo? çoccris vd Docere 
Xercieiquia babet c corcptà ante re in ínfinítú' 
uo:vt legcre-.'íHel.quía habet c co?:eptaj ante re 
vel ante ris in feciida pfona ptefentis teporis in 
dicatiui modirvt lego; legens vel legere 
aSJuortcquin babet i producta ante re tn infini* 
ttuorvt audire: Reliquia babet i products áte re 
vel ante ris i fecunda pfona pecfcntïs teporis in 
dicatiui modirvt audíO2 audiris vel audire 
^jßuid eft Dccitnatio feu contuganofcft confer 
qíiés vel incofequés vcrbornin Dctermínatio: 
41 oicit a côtungédo quia p cam coniugamus: 
<^‘Jtcin omnia verba tn co font fecunde coings 
tioísxjreptis Tflauíeo’.beo: fcrcoaneorque font 
prime cóiugationís.jf o z queo font quarte coin 
gationisrfed cetera fecunde

•"370 dienere 
Síctiur.qñu oefinit in o:t poteft 
neetpere r fop o:t lacere epfepaf 
ííuúivt amo amor 
-Jfbaifiuuquia Definit in r: et pct 

\ Dimittere ret redire tn foum acti 
\ ufovt amor amo

jCuf generis TReutritquis Definit in ort nó po 
: teft accipere r fuper ort faceré eje 
I fepalliuir.vtftoftornontHCitur 

n—Jrcponentis: quia Definit in r.et 
nô pôt Dimittere r.-fi Dimitteret r 
nô effet lattnuj: vt loquo: loquo 
nonoicitur

t
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Æôinunts: quin befinít in net habet vtrúq? 
niñea tiene uní actiuá qf pafl'iuaj: vt crimino: te 
crimino: a te. j£t tlloní ver boni lunt nouciv.fcilí 
cetj!^rgío:.epperio:.uencro:.mo:o:.ofculo:.o: 
to:. £rímino:jamplecto:.tíbí font commo leeto: 
xÊt bene fi numeres:intcrpxto: addere cebes

■ îE>e <5um öicit q£>etrus belie 
£fuin eft generts neutri fcom petruj belietquia 
notat actu effendi. viuSrum quoqs oic neutrmn 
qd eflendi notat actú. jOiwuis finis m ottamen 
nonrepcriturtnillo.

(££uius tempons:* 
qfbrefen tisrquia p:ei ens tépus cefignat vt amo 
qjbxteritúqufa p:cteritú tépus oefignat ut aiut 
^uturúquia futurti tépus oefignat vt amobo 
^j" Äfiuid elt tépus.J cfl mo:a motus reru mutobi 
liu.ifl-ide oicif tépusfa téperådo vel a oiftingué 
do:eo ep g fe octus nrôs téperet vel viftmguet

^jCuíus perlonet 
qjbrímetquíapofTum et adiiígere vnú p:ønomc 
quod elt pnine perlbne:vt ego amo 
¿fecunde quia pollüm ci odiungere vnú p:ono 
men quod cít fccúde perfonevt tu amas 
"Xcrctc: quia polfum el adíungerc vnum p:ono 
men quod eft tercíe pcrfone:vt tile amat

~1 «©die que pars/aduerbimquia po> 
ntf tutu fuú vbu5 ad etus fignifica> 

i tioe5 dclorádá <øRdvbto quot acci 
.dút:'tria:figníficató:cópatio t figu:o

A
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/olíum

uiuofígnificatíomo
%empono:quía déterminât verbiß Iüb rations 
tempociomt bodie comedí.
3Locí:quía determinat uerbum fub rations loci 
ut ego I um bie.
TRumeri: quia determinar vcrbii fub ratóne nu 
meriivt bio comedí pancm* ?c. OtemiHduer/ 
bia in liken funt fignificatioio qualitativ:vt topi 
éter mfliken.vnjßuc funt in It neu aducrbia die

Cj£ompaiutur (qualitativ 
TBomquia no odeendit a noie compabili:®el: 
JÉôuta non poteft augeri uel minut 
5ta:quia oefeendit a noie comgabili: Reliquia 
poteft augeri vel minut:vt oocte ooctiuo doctif 
îïrnû vel ooctiflime.

'M nomine doctuo:vcnit docte.
i iK pconominc illczvcnit illic 
i ® vbo fto ftao:vcmt ftatnn 

íWucrbú 2lbaduerbiofcpe:venitfqpiuø 
oefcédïït ab jH pticipio fapieno:vcnit fapicnter 
oiblptib-. B côiunctione ne:venit nequaqï

) 21 pcepofitione ex: venit extra
*®b interiectionc o:vcnit ofy. vii 

jKc buiuo partió paro quclibct eft caput x fono 
ÎE>octe oe doctuoibinc oc pconoíc oícao 
Ä fto ftao ftatim: oe fenfu dicito fenfim 
á>epiuo a fepemequaq* denitø fume 
Sèncao ab ex extracted ab o dicito ofy 
^Wucrfeia a noibuo ocriuata tam in er in’e 
terminate funt.iØn;
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VIH

Jinmune dure Urge firmeqj benigneuÿnaueq? 
,pbe ul'auare lîuc ¿íterue jnane plcne babiide 
fine ferene îricao i er vi' i e qmis lut ifta fecúde

Mf ¿Cuanto? lunt tiitcirogutiua locotü:, 
uûtiô:qua:vbt:vndc. Oidc:aBuo pentad: qua 
perivbi im vnde petit de. ^[j^uo:wor ben: rep 
pôdetur bue ílluc íftuc® eí nominaliter:vt quo 
vadisirelpondec romå: vel g cápos:g ecclefíam. 
Jude epapítítur quatuor noía appellahua IcílP 
cct IRuceooinueeiniliciaibuinus: que mo:e pro 
p.noní nomínú rdpondentur.^míRus tédcbat 
biimuj miliciamq} oomurn.
IT jßüa:tror oox reipódetuduerbíalíf frac iliac 
iftac.'fMoiul-tcr: vt qua tranfít Wf. iRomå: vel p 
foaúper cuftrum. Jude cpcípíuntur illa nomina 
quatuo: itcrum íam oicta.
9C^bú wor:Kefpódeti;r bíc-illic íftic: t3el vbí 
es romcwmone:atbencm ©orno.
0|^lnde;wor bcrirclpódef bmc ti line iftíncféi 
nóíaliter oupliciter: jbnmo p ablatíuú fíne pie 
pofínone: vt vnde venit rer: relpondetur roma. 
vn:1Roma rotbomacbo vemone meabít atbéís 
flecado p ablatíuú mediante p.’epofítiócvt vn> 
de venít reprelpondetur ce llauonia:oe (aponía 
Jude oenuo epcípúmtup pxdícta noía quatuo: 
appelianuafciiic^iRuceooinuccmiliciaibuinus 
ÖlmlRure redibat bunio mílícíaq? nomo.
<T Jtcm pjepofítócs poííte fíne cafibus funt ad> 
vbío.vn. qjb.’cpoíitao pofítafodvbu oic fíne caú
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jFoliiî
££<nß que parsi'partícípíum: qua 
refquía capí t partea nominís:parté 
verbi: partem ab vtroqj. fbarti
cipio quotaccidútf fcp: que?gaws: 

cafus:tempus:figníficatio:numcrus:t figura.
À nomine: genera z cafijs’ 

Wcípít eni Sí verbo:tga z fígniftcatiócs
®b vtroq? numcrú et figuram.

<í~i£utus generts.-1 
x0mnís:quia omne participtú tcrmínatú tu ans 
vel in eus eft generis omnis: ®ñ alcpondcr Sid 
iecttua notes qutbus omne genus o-arc oebcs. 
jÈjzeptts gena-às:partcns:gtgncns.vm®tr ge 
ncracmulicr parie gigntt vterqj: íScd tú vfualí 
ter feom ¿berbardú bec loquen tur. 
®s.a.vm.vt?Lcctus lecta lectúJLcctur’Iectura 
lecturú. ^Legcdus legeda legendú. -jfixr regula 
Säue lunt mobilia per fe fiunt manifefta. 
íT'Jtc: t»e cal u:t>e uñero: oícendú é fícut ©e note 

^jCuiustempotís.
'Jgweíentis: quía omne pticíptú in ans vel í ens 
eft preientts tempons: vn Blegander ^barttcu 
pans quod in ans vel in ens fit oicito p:efens 
'Jbeeteriti : quia omne partícípíú terminatuj in 
,tus:fus:pus eft ptctcrtti tempons, vfi alcpander 
%us lits pus oatpxterttum.
^uturüquia omne participtú terminatuj in rus 
feu in nus eft tempons futun.iflii alepanda’ 
IRus ousqj futurum.
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ix
Xus
£pus formaiab vltto fupîo addédo 3 
JtUS
IRus ab vltio fiipio addedo rue 
îr>us:formaf a gtó fingulari pticipij 

<^-<birtí prefentís reports: murado tis in dus. 
cipiû in ®ns:£ns:formanf a pretérito impfe 

cto índicatíuúmutádo bam vel bar in 
ns: vt amabatbam in ns fit amas, if r 
ceptís "Jes z quits que fie nô formai 
Mfiurus fignificatiöisf 

aíctíualís:qr ocfccdit a verbo actiuo: vt amans 
ab amo. (amanis ab amo:.
qjbalTiualís: quia oefcendit a verbo pallnio: vt 
*lHeutralis:q: oeiccdrt a v’bo neutralist a fio ve 
a£ômunis:qr venit a vbo cômunùvt Cnit fions 
a largior vcit largit'’:largiés:largiéd',:iai^itûp. 
33>eponétalis:q: oefeendit a verbo oeponentali 
vt a loquo: vemt locutus locuturus loquedus.

<"iiuuis figure/ 
®ímplícís:q: no pot oíuídí in cuas vel in píes 
ptes itelligíbiics prions íeííis capacesst leges 
3E>ecópofíte:q¿ pót oruidi i was test neglígo: 
intellígo. vñ .jparticipäs omne ote fítnp liéis ef 
íé figure Sfnt oecópofite:t>ícere non oubites.

¿T/ßuntuor modis pnrtícú
piú tranlit in vim nomínis 

jComparationc quado partfcípíuícomparatur 
vt ooctus ooctío: ooctífiímus.



26 50:4

J-oLiiï
I 

jíbmpofitíonetqn pticipíú côponif cú illa parte 
cú qua fini verbú componi non po tcftivt mdoc> 
tue:noncnimoicif indocto?
Sbú gdit tempus; qñ regit aluí caluro qué íuum 
verbú a quo oefctiidítivt tile líber cft legendue. 
id eft oígnue legufic eft nomen 
5n aút retbhnf p tépue : vt iftc liber eft legend'’ 
td eft in futuro legt ocbct: fie legendue eft ptiev* 
píú regoldo aliú caluro que finí verbú o quo t>e 
fcendit: vt amane 11Iiug: ibí amane cft ptiopium 
x régit genítiuú: led luú verbú a quo ocfccdít re 
git acculátíuú: vt amo ocúioiligo petrum: vú. 
líber oignue nomercpcr ocbct participanten 
■jtcimoñ mutat regimen pticipáe fit tibi nomen 
jjuin pdit tempuetoii compatallbciumue 
“Jftie conipofitumioum fimplejc fit tibí verbum. 
’  grêjX que parsi’cöiunctiotquare:'.quia

** " cóiungit o o.’díat ccterae pteei o;» 
tione: <‘iíonuictíoni accídunt tria: 
potcftae:figura:o o?do. 

(fjCuiue pqteftatíe;
<opulatíueiquia copulat taro fenfum çp verba: 
vt 'Johannes tbmricue cuirunt 
<tpletiue:quiac¡cplet:td eft ornat fententíamivt 
fí non oas folídú faitero oa ocnaríú 
Joiliunctiuciquia verba coniungittíénfum vero 
oifiungír.vt l'o.’tee vel plato currit 
jíoufalíeiquia caulam impo?tat:vt oice eft fí íbl 
orttunvt fí bomo currit bonio mouctur.
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y
1Rationalis:quia rationej importât: vnâ eg alia 
ínfcrentemivtftudeoiergoptoficío

CXuiusotdinís/ 
TJbrepofítiuí:quía ep fuo modo figníficandúvel 
epvfu gramaticoai cómuniter pjcponimctioní 
bus quas copulan jft illarum funtquindccun fe 
cundu eberbardú:fcilicet:at ac ait aut ve vcl ne 
necfiqutnquatenusfínfctifíuení 
íBubiunctíut : quía ep fuo modo figníficandúvel 
ep vlu gramatícorti cómuniter poftponíf  ocóíb’ 
quas copúlate fiit fcpté IIcílicjcqj ve ne quoqj 
autcm enfin eníuero:jápbíjs tres oícunf cnclcti 
ce cóíunctíóes: quia inclinât íupja filiaba ptecs* 
dentem eíus accetum; vt oipítq? oñsue puta Iñe. 

,XÓmunts: q: ep lito modo figmficádi: vcl ep vfu 
gramatíconij cómuniter pjcponir vl'poftponic 
oictioníbus quas copulauvt ergo ideo tóitur. 
£t omnes alie ce quibus nó eft mentío facta 
í'Jtálícet alíqn cóíunctóes ponunf í principio- 
vél in fine:tamcn eperccnt eotii officia in medio.

que parsfpiepofitiotquia ptepo 
níf ceteris ptibus in ojatóneiJÍJua 
re eft ptepofitío ínuenta? prøpter re 
Jtotquëread acttí verbi ülud caíuale 

cuioeieruít. éÇnSrepofinoaddifouplicitcr 
Tiber appofitionê*quando ptepofitío manet p fe 
z ettá ocó cui adíungít :vt ad patrcm:apud villa 
Tfbcr cópofitiócm: qñ p.’cpofitio z otctio cul ad 
íungíf fiunt vna parlôiatôïs.vt plegó mfclip: jCt
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jFoltó
taltø pjepofitio fie adiúeta cictíóibus habet tría 
offidatautcomplccautmutat:autminuit..i 
Xóplecqñ copofítú magia figníficat fuo fímplv» 
¿IÉ>utat:qñ copofítú alú (cí:vt çelfus ejxelfus 
ud fígntficat.qd luú fimplepvt video tnuideo. 
¿lÉ>inuit:qú cópofitú mm’ fígníficat fuo fimplv 
cúvt rtdeo fiibrídeo:íd cft parú rtdco

'Ubrepofmom quot acciduti vnú: quidrcuíus 
tuntü.jßuot cafusi’ouoiquir'accufatús z abluís 
t'XngintJ fimt ptepofitóes ceferuiétes accu> 
íatíuo cafiiúvt patet m conato. vñXonftrue ter 
cenas cum quarto paepofituras.

' C J^uidecí:iüt oferuiétes abltío caúúvt a ab zc 
ViiÆcd funt ter quinqs cú fejeto cófociáde. 
if jáiuatuo: bferuíétes vtrup cafuitvt in fub filó 
per z íübf. vr¡ £afib'’vtnfq$btø bine fút fociáde 
gf jtéñ oeferuuit leu conftruútur cti acculatíuof 
quido conftruútur cú verbis fígnificátibus mo 
uí ejcteríotéz’vt cuito ín campum.j£um ablatiuo 
quieto cófh'uútur cú verbis figníficantibus mo 
tú intcríoxm in loco:vt curro in campo, vñ. 
Jn lubter vcl tus cat quartú: cú tocia mus 
røerbo fígnantí motú vcl participante 
Æ>i non cefígno motú Ubi cófhue í crto 
5pc motu cía credas tamén gcteríon 
•Jn campo curro fi fis benedicts in illo 
iBi ftø ejeterfún câpù fit ubi curfus

C®*e 'ÍfiteríectioiK
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4u que paradnteriectioiquia figní 
ficat mentía afléctú voce incognita 
Onteriectioní quotaccíduntivnú 
figntfica tío tantum.

(Çjiutus lignítica tióio.' 
3polcnttó:quía oolo.’é mentía fígníficafcvt beu.
'5.etície:quía leticia mentía ligntficatcvt euap 
íRmmírátísiqt ámíratoej metía fígníficat: vt pa 
Äbetuetq: metú mentía fígnificatrvt tat tat (ge 

%imo?t>e faturo malo 
j®uatuo: font Wolo: oe pxfcntí malo 
affect’anímí ¿¡audiumoep.’efentíbono 

iFpea t>e futuro bono 
CJølfferentia eft ínter ¿uaptJÉuapvnde. 
jéaudium lignât euapregem arabíi notat euap.

<f*Fcquuntur IKegímína 
|j©Weecurrit Sotteaeftnoiatíuí 
caúatT regítur a verbo currit a par 
Ite ante cr vi perIbncictîm banc re 

__________gulam: itBmne verbum gíbnalc per 
bnalíter pofítumrcgit nominatíuú vel nomina 
tiuoa tibí fopponcté vel fopponctea: vcl alíquíd 
pofoum loco nomínatíuí:vnde verfoe tSlult úv 
tranfítío rectum fopponere verbo.jre perfona> 
lí tarnen boc íntelltge oíd.
^■JHomínatíuua a parte ante regítur eje vi per> 
ioncSed nomínanuua a parte port rcctua regí 
tur er vi copule vcl nature vnde. j£r vi perfone 
rectii regít tnícialem: iRccttim qui fequitur ver 
bí natura gubernat.
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fo\üí
C<appa fo’tis:fortiseft gricafus t regífanote 
cappa ja parte poft:cr vi poireflióisffcotn bácre 
gulx^mnts oictto figntficâspoflèflîôej vtpof 
fefloré poteft poft fe regere genttiuú fignificátej 
poflídenté:vel rem pofTeflájxpéplñ prímúcappa 
fortis: ®el fortes cappc: vñ: Äucttoftginficans 
poíTeflunibagenitíuo. ..........
<T tibí: tibí eft oattuí çafusrz regirá vbo bo 
a parte poft ejc’vi acquífítóís: vir.jeuinnuj fígni 
fids aut vtíle pone oatiuo:lcbm banc rcgulam. 
j®is bíc tío fignífícás cómoduj vf ícomcdnroá 
nii vel vtílítatcxógrue regir batíuúta pte poft ep 
vi acqutfítióisxréjpluj be noicVtilís mtebi: gra 
tus tibi.be vbo:oo tibi:loquor,tibi.vñ5E‘amnu5 
figníficansaut vtíle pone oatiuo
Ciego libriclíbrú e accufatíuf cafusret regir a 
vbo lego:a parte poftrejc vi trâfïtïôis:fcdtn banc 
reguláronme vbum tráfitíuñ tranfitíue pofítuj 
régit accufatíuñ vel accufatíuos i qué vf i quos 
tranfit actus illtus verbfvt lego Itbrti: fcribo lit 
terá.vñ:ffccuíátiuís bataya- vtm tranfitionis. 
3>í vop concorder actiua frequenter babebis 
C^£> bñetbñe eft vtí cafus: z regir ab aduerbio 
icilícj o:er vi ejxitatóis: febm banc regula: j£>¿ 
aduerbiuj vocádí vd bortádi eft illíus nature q> 
regat vocatíuú a parte poft vñ Sfícas bortandi 
bare qutntuin fiue vocandí 
C®to:pane:paneéablatiuí caíusrt regirá ver 
bó vtorra parte poft ec vi naturerfcoj b ác regt'aj
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Æ>mniø tn'ctio fignificaø carétiá: vel vba ad vfô 
ptínétia regût ablatiuú a parte poil: e^emplii t>c 
carétta.careo t>enario.ípolíoz veftibíejcemplum 

;• ce vfutvefcoz pane oignuo laude vñ. ípignus 
cû potioz vefcoz ?c: a£t careo tûgo eau tantûnw 

■. C'ifcercuü0’ baculotbaculo cft ablti £doPetto 
calilo:? régira vbo pcutioz a pte porter vi efléc^ 
tuo enufe materiuliojfcdm bâc régula: tâ>ï$ ocÔ 
figmficâo materia aliquà fiue eflvctujacgit p’ fe 
ablatïuiî p regula iflcrbû materia caula? fpàciû 
pteciûue Élut tépuo fignâo ablatôs régit bozuj 
ÇjKmoté verbu prime pfone:? certü îcludit i te 
iife noiatiuûqanoiulé fc? ego: quériô oporict ep> 
primi nifî ad maiozé tnlcretioné vífígnificátíatn 
CJKmatKc vbû Icdc pfonc zcatú iclivkfactéda 
dit île iftu noûitiuû.pnoialé fe? tu: qué no opoz/ 
tet exprimí niti ad inatozé t>tlcr ettôcj vl' ftgnificâ 
UtÉlmatté vbû tercie pfonc z ç& (t tiam raciédâ 
fufe-z idee míate cat i te iteUigere noíatíuútercie ’ 

; 4£3lmare:é vbû ínfinittuí modi: zpettt fpfone 
flñírí a vbo finito vt finiat ab ipib. vt voloaâre. 
<¿ Ibodiceft advbiûmô régit netp régitI? ei’ of 
ficin é fiare tirita tuú vbû ad a’ fignificatioe? be 
00iegéô:épticipiû:? regit eundé <clarandâ. 
cálüm qué tuu? vbum a quo oefcçndïtivnjBue 
íungeo verbo tungeo z participante 

côiûctiotqz no regit neep regií I? et’ oflV 
citî é côtûgere oictiôcj octôu ozôc? ozènéfenfu? 
fenfuitpté ptévfi Jugere >fires oeb? piûctô cañe
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C«d:eftp:epo fitíomo rcgít necp regif:íj reto:* 
quet illud caluale cui oeferuitad act« verbi, 
føfceuteft interíectío: no regit necf regir: f$ et* 
oflíciú é fígmficare métis affixtú voce icogmta.

£2Pe o.’dtne <onítructibdiuin

lIRdoeft bonus :quía preponenda 
pxponuntunt poftponéda poftpo* 
nútur;to:doíncboatura. - 

Opevocatíuo 
£onftrue fi'ccafiim fi fit prepone vocantem. 

<3Pe TMtó O?e Œerbo *
flíbor rectú ponís. Ifeínc pfonále locabietvbú 

<■ Src verbo fíne nomínatíuo fuppofíto 
røerbum quod pumo ftatuas fi cetera t>efínt 

Cisbenatiuo i<£3Peaccufttíuo 
Zercíus bine cafus:át quartús fepe fequútur. 

4pÉ>e Jíptó z íKblatiuo 
®ubde íecundum cáfum rcctori 

CJE’e^nfínitíuo 
jjnfinitíun perfone ítue quibufdain 
Ä>es adíectiutstvt funt abilis piger aptos 

5?c q£>artícipío 
jfiue tunges verboriunges z participant* 

IfSFeffiduerbio
®ut verbo fubdes a'duerbid 

Zontunctione
Jfungcrc confundes riebet contunaio alus 

X?c 'IJbrcpoííhone
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íT®ebet voK pxpoiitiua quarto p:eíungi vel 
Cepo quem regit ipfâ

<■ jE»e Jntenectione 
j£>q$ fïbi quartern iblet beu qübcp iúgere cafuj

<ÎE>e 'Jmpedímétís
JÍutn quia sum ooncc quanta fímílelq*, prcíbút 

<Tcc Intcrroffiitiuis
J&uis quails quitus cuius cutas quot’z quot. 
j8fi>ííla rclatíue pcnítus pacccdere oebent '

<T 3? verbo fubftáttuo íntellecto 
3ft>ukoctens verbum íubfta iitiuñ petó? cetra 

íTíre verbo l'ubftatíuo cii ntó a parte poft 
Äppellans verbum I ubft afttíuiíqs vel boaum 
®km rctíncns poft fe rcctú quandocp locabút

ífJRegule gramaticales 
Kx'Jc'MSu regula gramaticalis 
eft ifta:q> adicctiuii z fubftantU 
uú voliít cóuenire tn tribus ac 
cídcttbus grama ticakb’ feilícj 
in mícrotm genere:? m cafuxj: 
emplñ oe odie.ctiuo tjoialúalb’ 

pomo. oeqpnoialume'’ líber, oe ptícipíalülégés 
fcolaris. vil flonfta ¿Hbobüe cu ftyo parib’ trtb’ 
aíTociato jCafí&’z niícris gen’ biis bñ ofbcíabís 

<TMomen eft suple?: 
íFubftantíuú eft qs. fígmficat futí fígnificatu5 p 
modú p fe ftantís z non altií inbcrentis.íHcl cu 
tus fígníficatio no pót augerí yf nimur.vt bomo
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®el cut in fijo teotuníco poflum côgrue ptepöe 
re cytr.vt bomo evn my nfcbeilapis cyn fteyn: 
jKdtcctiufi eft: qo fignificat fufi fígníficatñ p mo 
dfi adiacétïs z altert ínbcrctís:í3el cut’ figntfica 
tío poteft augen vl'minui: íílcI cut in fijo bono 
teotfiico poflum ptcpôerc eyn z poftpóerc ctngk 
vt albus cyn wyt tnngkmtger eyn fwart oingk.

<f jKdtecttuû eft tripler 
ÍSocís tantiï:éft:qb cônotat oilpofttôem accidé 
talé inbererefuo fiibiecto : znô côpat I5 mouef 
p tria genera z p tres tcrmiatôcs:vt vnus vllué 
j&ignincatï untfitefhqd nec côpatur nec mouef 
fed tarnen cônotat otfpofitiôem accidéntale ibe> 
rere fuo fiibiecto: vt lunt nota otgnitatuin z oflï 
domm:vt papa pno::futo: farto: te 
®ocis z fignificati fimulieft: qd côpaft mouef 
cfi ?notattôe Dilpofitôis acctdétalis iberere luo 
fubtectoivt albus rubí’ fonts ©ebilis. £.t tfe eft 
l£.’ofcfiionís:cft:qdtantñ vnífolí ¿iwkt. 
fpeciei couenitivt rtfibtlts binntbilis rugtbilis.' 
THÔ .pfcflionisieftiqd plurtbus fpectebus cone 
nit:vt albus niger pauper cities. G
ÇjHdïectiua t vs fut generis ma leulini :i a gene ' 
ris feminint, in vm generis neutrúper regulan» 
jfiuefunt mobilia per fe fiuntmantfefta .
(ÍWíectíua i is.es.fiitgeneris comfits: vfi.j^d 
tectiua tenet bic z bee zc. j&uetnio cat figneftc 
CjHdiectiua in jt.ans.cns. funt generis oís: vtb 
jit triplin' genere oecet adiectiua notare.
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íKdícctiua notes quibusomne gofoare oebeø 
øj'lWota : metió omino gena is mcludit i fe tría 
genera ago poteft reftrntgi ad malailinmfemú 
nínúrz neutru gatera : vt audaj: legens antas: vt 
audac virtaudat multcaudap animal.
C az»íctío commitsgenens mcludtt tn fe ouo: 
feilt« mafculínti z femínínmvt bomo:vtrgo:fo2 
tts-.oebiltsioiucstT pauper: z ergo poteft reftri> 
gí ad mafculínti z femtninú genera: vt fanus bo 
mo oemonfträdo virujtfana boino oemôftrâdo 
mulieréX aftus virgo: vel caita virgo .3E>e adíe 
ettuo commits gencrís.fortís vtr: fonts multer: 
föne animal.Otan:adtectíuíi poteft reftrínge 
re lübftantiuú ad ftádirt fccií tn obito genere: vt 
albus bomottbí bomb eft gcuerís maTculmi ra>> 
tione li albus. Æt ecôucrfo:lübftantiuiï reftrígit 
adiectiuii ad fecíí ftandii í code genere: vt bomo 
felípibí lí feilte adícctiutí eft generis cômunis: et 
fícocínceps.
^Kcguie generales oc noibus lubflantíuo.’uj 
ØpRoia feftbannóía fluníonimois loco ni: nota 
<pprta bomínúmon babcntnumcrú plurale .vn. 
TRola feftoni fluuíoní fíue locohi úK ft bominum 
píopda pluralíbus illa carebunt.

CTRomínapeopria
ÇJHquurii fuñt generis maiculiní per régulant 
.¿Bue fiuntpjopaa fluuiomm pone marina 
(fSlolucrunt tünt generis cpicbcni: pa- regula 
THommibus volucrtí ncquit vt credo gcna'aiis
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iponna öarinamen cft natura fepus in lilis. te. 
<2irboni finit generis feminint: g régula 
Ifiois arbo:ci vis bec fibi vultfoctari 
'flb.'o marc pone filer ;rubus:oumus:ac oleafter 
'jjb.’oficit ad vite filer bic; filer bec oat odoxm. 
<£aÊuattio? finit fpccics noinu, appellatiuomj: 
j£ojpalc:cft; qo cotpoxâ rem fignificatrvt lapis 
■Jnco.’po.’alacfiiqd mcoqaoaeam ran (lignii 
figmficat;vtaer:vciirus;r>cus:pae:ratio.  
xènoninni.cihqd fub vna voce plures res figni 
ficativt canis.ynJLatrat ï ede canisinat m equo 
reifulget in aftris.
Snnonimiñcítquod fub pltnibus vocibus vna 
rein fignificativt mucro enfis gladius. yn.álíbiP 
ero pcdégladius mcdiii.totii tenet enfis.

aèuatuo: finit fpecies pjopjtoni nomintî. 
THomcnxft qô imponif alicui in baptilino non 
babenti nomeruvt Jobanncs:Tfetnrïcus 
qfbronomemert qn ímponitalícuí caula oifferé 
tie vel amons:vt £)ß>arcus tulius
ÍKgnomemefhqtf imponitalicui ab euentiuvt ti 
pio oictus jKffiïcanus qutaaffhcam reniât . 
j£ognomen:eft:qo côniunc natiôis cfi. vt Jobà 
nés lined ilbmricus fartons.

àcûda régula gramaticalis cfi ifta 
q’ fuppofitiï zappofitu volnt cône -■ 

ÍÍ nircm tnbusaccidctibus gramutt 
lBS^g3.calíbu¿lctlícetan numero: in per Ib 
ña; t iïi rectitudïc cama-i: cjxmplfi: Tones cnrrit
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ibi lentes eil Angularis núcri ïicutt currít: t am> 
; bo lunt tercie perfone : z côuenûit in rectítudine 

,• cafiwíúquia fuppofítñ fcilicct iones eft i! Itus ca 
fus quale appolítú requint: vñ. Jnter ap z iup/ 

, po tria coueniciitía quero ¿Sue lunt piona: núe 
rusxafus babitudo:®! oiicóuéiút admittir aut 
¿Xátú vna ¿ ps appofítonal: ícilícs ( gabibet 

vbtí. vñ.tíj puer appolitií icp tu iolií Dictto Wií 
: CXres poflunt elle partes iuppofitonales:icilt 
cét:Tflomcn:p.’onomen:tparticípiú.vñ:®iippo 
litutn nornen p.’onomen participant"^ 

(Tfflerbum eft equiuocú
ftlbrúnondcm eft quod oecipere. vñ løuidius 
iäerba oat omnís amansad eft oeceptiones 
£J5eciído:c(l pars oiationis: vt amo eft verbum. 
%ertio:id¿ é qo filius:vt vbuin caro factú eft. 
j^uarto:ídc qd icrmo:vt verba meaaurib1per> 

. cipe oñe. í£1Homen eft equiuocú. vn.1Floinen 
pars:fama:vírtus:p.’opnú quocp nomen 
'ftbrunorcft vna pars otatíonís.
áSecundoiídé eft quod fama’.vn.mclt'’ eft nomen 
bonutn q? vngcnta p.’ccíofá
%ercío:idem eft qd virtus: vtnoía veftra fcríp> 
ta lunt tn celo:vel:ffn nomine patris.

-'j^rima oiuifío verboní
<jg>mne verbum: aut eft perfonale: aut imperé 
fonale:í0nde.
j€>mma tibí verba funt perfonalia Dicta 
íHel fíne pcrfonísaion fallit regula talis.
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<fíE>c verbo 7!~erfonalí.

ïïïerbiï pcrioiwlc cil: quod coniugutur per très 
perlbnus lub tribus oiftinctis tcrmmanombus 
Mm tn fmgulariq? m plurah: mfi fucrit verbum 
oefectíuíi leu irreguläre.
íORotuiomnc verbû pertonaie vult habere no-* 
nííatíuú prø fuppofito: vl'aliquid pofittî loco nti 
jtfpéplíí pnmí: lottes curr>fc<¿o amo. jfpcmplii 
leoí .legere eft agere, vu. C5últ mtranfítio rectu? 
fupponcre verbo 3oe plbnaíi tairic boc mtelligé 
üicúvñ flotifta TRon aíiqué calum nifí rectú ver 
bo fupponcs.vel q? recti vice ponas.
<£lRectítudo cafus nícbil aliud eft: nifí q> fccbv“ 
tus calus ptelocet íuo verbo. ® ñ.fí eft verbum 
perfonalc tune requirít nomiatiuú pto fuppofi> 
to vt oictii eftÆi vero ímpeiTonalc túc requirít 
oblíquumivt micbi placet.
^/©utncp modis ponif alíquid loco noiatíut. 
•jíbrimoimfuíd eft mfinítús pontf loco nomiatí 
ur.vt legere z no íntellígere eft negligere. 
áBcdoanatertcsad eft otctio materíaliter capta: 
vt amo eft Wuvmagíftri eft gti calus: A t otctto 
fíe materíalíter pofíta eft fubftátiuii:gencrís neu 
truindcclinabiíts.vri.  ® íctío quecíicpfucr ¿t tibí 
mnteríalís £ñ fubftâs nçutrii ideclíabítenomé 
%ercío3ttrí.íd c attributiiad c otíís cú infinido 
vt neo fcruire eft falubtc.
¿Suarto:oíctum:id eft accufatíuus cii ínfinítíuo 
vt me píeucrarc ín bono eft p.’oficuñ nnebí

I
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Xßuintozappelnd eft appellatii: id eft tota onatío 
fumpta en conuictione qvvt q> tu legio eft vertí 
xømmbuo a mftto fummuo ono venerar , vn: 
^nfijnata-icozattnzoictúzfunulappel 
ífeijo quinqp modíorlupponít otctio vere

<f’Slcrbií Tjbcrfonalecftouplep 
íñctiuú oft qo’ ocimtt ín o.? tale requírit a parte 
poft obliqua: vt amó octhmdigeo paniozoo tibí 
Tiber regula alcrandrízífccuíatíuio oata g vun 
tráfitíoio Æh vor cócordat actiua frequef bebió 
Tlbafliim eft quod oefinít ín 02. j£t tale requirtt 
a parte poft abíatiuú medíate pxpofttíonc a vcl 
ab: vt vidcbo: ab íllo.vri ^lílc oaf cafuo pafiiuto 
ab percute Xcrnif bic a me quonia^ vídebo: ab 

4Q5aippofítum eft ouplep: Ç iLlo
Mnrcctii eft qo fit per noiatiuú z verbú gfonale. - 
•Jndircctú fit por oppofitiLvñzoicit florifta. 
èuppofitu reetú g pmnú oicito cafuin.te.

<T 23*c verbo imgfbnalt pafliue vocio 
CWlcrbú ímgíonale pafliue vocto eft qoeoniu 
gaf per terciao perfonao verboni pafliuonn ct 
terminar m tur:<t taita no lunt fub certo micro 
quta quotlibct verbú acttuú z neutrale motu fig 
mficào format oc fe ímgíbnale verbú pafliue vo 
cío: vt amar xantaf.ftatur: vn: ®i nucrare velio 
imgfonalta vba Ubafliue vocioz núcrú tu no rc> 
cttabío.ift rcqutrít pro lüppofito ablatiuú medí 
ante prcpofitione a vcl ab: vt a me cantar verfielt 
lu.vn florífta: Jmgíbnalí pafliuo lungao festum
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jFntranfítíue tarnen bijs a vel ab mediante 
jfbro appoííto cunde cafus que finí vbU5 a quo 

ociceditcvt a me legit íib:ií.vn j£t quéciitø cafu^ 
regit modus inicialis $llu quiftø modus x tegs 
quetø requiriit: infinita fupina geriidia partici 
paftø jøbliquis x no rectis bee regula oetur 
®nde formant? a verbis actluis x neutralibus 
moni figniftcantibus: via flonfta £?c ncutris mo 
tii vel ab actiuis gen crabis fzTcrnc perione ver/ 
bum vult boc generare
ØTSerbum imperibnale actiuc vocis cft:q <5 co> 
iugaf per tercias perfonas verboni actiuo.nr. et 
terminât in Lift funt vigintí tria, vm®i nume¿ 
rare velis impfonalú verba ®ctiue vocis triá 
fthmtattø vigtnti:

<;Xru regiit genitiuií a parte ante ícilicj 
“JnterefLrefert: x eftccaptii p?o pertmet: vn calerá 
der, “Juter x eíl iunge tc, “Jndc ejxipuítur qui tø 
gti p:onoínu5 poffeífiuom: fcilitøtmei tui fui no 
ítri x veflricjáaui no regiitur ab illis fedillomm 
abltí in femíníno generervt mea interdi catare.

<[Whidecim oatiuií a parte ante fcilic^ 
aContígitcacciditccuenit: placetclibetclicetcliquet 
vacatcfuppctitxöpetitcejcpeditcvt miebi conttgít 
IfjBqué acculattuii $ fuppofitocfc?. (bibcrc 
/uuatcoecet coelectatcopoctct: et lxibct infinité 
num a parte poíhvt me opoctet comederc: Sília 
quintø í cilicet q|bemtet:tedct:mifcret:píget:pú/ 
detebabent genitiuií vel ínfínitiuuj a parte poft:
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. vt me penitet lócíj vel pcccaíle vel fcciíTc.

bec omnía ínfinitíuú femg a parte port quan 
do ponútur ímpcrlóna liter: vmJÊlue modo t>e> 
bes conúmgere quinto Ifoec fi non tunges tune 
pcrlbnalía ponis üctiue vocís Icp omnibus eft 

. generalis.
Jínfiní tíuojwrtíperlbnalís 

■Jnfmíttüus verbi períbnaíis vult babere accú> 
látíuum p:o fúppoíito : vt me eiligere parentes 
eft ratíonis: vù ® 1er ander ^nfinitiuu? fíbi vult 
fupponcrequartum.

Ç2E>e ■jnfinítíuo verbí ímperíonalis
■ Jfnfinftíuus verbí implbnalis vult babero a pai

te ante candé conflructíoné quá luú verbú a qúo 
, oelcendicvt a meamarí oeú bonum eft

<T¿©mnis ínfinítús vult babere a parte poli ea> 
. dém cóftructíoné quá luú verbú a quo oelcédít. 
i vúflonfta ^tquécúcpcafuj regit modus miela 

lis Jllú quifcp modust tépo.-a qucqçrequiriit.
CJE’ifFrøt Jfnfinitiís verbí perlón« 

lis palTiue vocís: z Infinítús verbí 
ímperíonalis paíTíue vocís tríplícíer .

. «¿Jjbzímo infígníficatíone:quía ínfinítiuus verbí 
perlbnalís palTiue vocís fignificat paflione: vt ti 
lum amarí a oeotepponíf pafliuer^cd ínfinítús 

, impcrlónalisia me amarí oeú: erponítur actíuc: 
. teotuníce per mcn.redpaîTiuus per werden.

Recudo in reíb!utíone:quía ínfinítús verbí inv 
' perlonalís refoluíf m verbum actíuíiivt eft a me
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Icctijj íríreíbluíttego lega. íFed infinitifs vcrbi 
perfonalis pafliue vocis refoluíf ín futurií palTí 
111:7 non m futurii actíut : vt eft me lectú írúid eft 
ego legar.^'Xcrcío cóftruetioncquiainfinitiis 
verbi plqiults pafliue vocis vult baberc accufa- 
tiuú p.’o ¡uppofito: z cñdcin cafom quc5 luú ver 
bú a quo oe ccndít a ptc pofcvt me aman a oeo 
eft fïnccrii: í>cd infinitas vcrbi únpfonalis vult 
babcre ablatiuú p:o fuppofito : vñ, ‘Jnfimtiuos 
bínos oifFare notable £ngnificatio;poft rclolu 
tioitcrcío confiruc.

C^cctida oiuifío Qlerboní
(T-í^nme vcrbú pcríbnalc aut eft fobftantiüum 
vócutiuinvcladícctiuii?. vn.flo.’ifta: i£ uñeta tibí 
verba pandit otuifio tana t&ubftantiuú voeatv 
uií vcrbumq? eadentis.
C®erbum áJubftantíuú: eft quoddaj generale 
Ipcctfiäbilc p q dcuncp ene mtiduíd éipotcft có> 
firm cü noiatíuo cuíufeuntp cutis mvdi:£t font 
tria verba fobftátiua prøptcr tríplice fobftantíá: 
fcílicvfom:fio:crifto:riñ®rs fubftátíua tria fert 
tantiímodo vcrbaU’Uin fío funulq? erifto ml am 
plius addo. "Item 5?uni oat mater látfio foanam 
totum compofitutn tibí ejtifto fignificabx 
íTWlcrbñ íflocatiuiñcftquoddá genaale fpecifi 
cubile per p’op.’iá ocnominattôein tantú : ¿t fût 
qutnq¿ vide!ic>niícupo’.appcllo.’.iiomino?. oi> 
co?.voco?.vt vócoj bermannus
OIcm va'bu babctia vún verbohi vocatiuotü
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j^rdino.’.co’ono’.bapttfo.’. verecundo?.
«If'Jtcv verba neutralia ípecíalia:babct vím ver 
bó?íí fubíl jtiuo?ú:vt iedeo íaceo lio cuito ábulo 
UQota verba ü oicta fublláttua vocattua: vf ver 
ba babetía vím tllo?ú vbo:ú:volút bc?c noiatíuñ 
a pte ante z noiatiuú a pte poli. v¿. íBcpe vocas 
vbú li'bi vu It apponcre rcc tú £ t fubílátíuú vi' qb 
vím feruat eo.’úlfeo?ú pfíl'csocb? píiígere zc

íKlerbú adtectiuú elt: qb adicctiualé tnberen^ 
tía figniftc.it: vt funt omnía verba tå pfonalía q? 
ímpcrlbnaliarcpceptis fubllantnns t vocattuis. 

<[Xercía oíuiíío Í3crbo?ú
x€>mnc verbú adiccttuú: aut efl tráfítiuútaut ab¿ 
íblutmvñ ÿn ouo te nicb:a partiré cadena vba 
aáluedam motiua oícas.cetera verba foluta 
0[í3crbú tranfítiuú cftrqb regít poli fe obhquti 
calumet tale cll triplcy
Webt lis tranfítíóís eíl: cut’1 códepédétia tantum 
poteíl fpccificari p acculátíuñ fue p?op?íe fígnífi 
catíóts:vt cuito viamrfto flationcm 
íHebemctís tranfítíóís cll: cui’códependétta eíl 
fatís Ipedfícabilís p vnú accufatiuir.vt amo oeñ 
otlígo katerínamtlcgo lib.niin 
^ebemcntiífime tranfítíóís cll: cuius códepeiv 
dentía nó liiffictt Ipccificari per vnú accufatiuú 
I5 p ouas ad mín'úvt oocco te gramática: induo 
té túnica: calces te cálceos : cycmplú vbi plurcs 
■Jnduo te nouá pulcram rúbea tuntcam 
i[Xrcs códitíóes requirútur ad verbum actíuí



44 50:4

/olíll
genertorvrüKd genue actiutí tría concumît ín’o 
fimo JJn rem rationalem tranfíeno atq$ a o 
IR capiene oe fe pafliuum procréât inde 
j€t quartue cafue fit illi Ibcíanduo

£ i£>c vcrboJKbfoluto
i Serbii abfolútu cll: qo nullií regit port fe cafu? 

vn floafta Tfto eget obliqui verbi vio arta folutí 
Qjcplú o vbo trálitiuo oe vbo abfoluto 

M'iligo te quare:quoníam tu viuiebonclle 
£/fåuatuor inodíe verbu 

abfolutií regit accufatíuií
TJbrimo per fniodicbcnrvt oolco pcdem 
Recudo per lüpplcmentum:vt totiden ardebat 
allejcimdd eft ardcnter amaba t
%ercío per actii verlatu ín tépo?e: vt feptuagita 
annoo fuper ilumina babilonio fedimue 
Cuarto: qñ accufatíuue qzpomt aduerbialíter 
vt bíc a^inü víuitad eft: a^íninc vñ flonfta 
Guarno: atcp modie verbie tu íuge íblutío 
3fccufátimi g ffnodicbenivt oolct aurem 
Tfbcr fupplementiírvt toridon ardebat ullejcún 
¿cmpuo oanfcB locu caufø mélb, manet agrá 
Sonco ambulat beet o? anbclat pzclia oemuj 
Ifeic a^ínum víuit:a5iníne oteo tenendu 

£^uinffi modie vbú paffiuá 
regit accufatíuu port fe

m floafta ®ío:fupplecio:fynodícbe vel p?epoíi 
tura jCfficiée cauta pzedíctíe cónumcrata Tfbaf 
finio quartií oícntur üígere cafu^Cqccpla) Æw
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inpfonarza
mouet rercpltï vbi oífcóueníút in cafu: ©fon t»eú 
tuú oereliquiftí qui edujcít te per mare rubeum. 
jpetis cuius miferico.’die no eft núerus : vñ fio* 
®unt genus in pama núerus perfona notanda. 
Tfeec cócoidare oebent cú picucnicnte
CIRclatíufoeft ante Lite reí reco.’datíuú. ® nte> 
cedes eífcqtf facit prtmam notícíam oe alíqua re 

«r.IKebtio eft oupley
Simpler cvbí relatíuú z antecedes fopponút^j 
t>ivfís:vt viroedít gramática qui loycáivbí ante 
cedes Ley vír fuppóit^p phftiano : z relatíuú qui 
•'flberlbnalis é:vbi xv (foppoít.p perno bífpáo 
latíuú z antecedes fupponút $ cade re micro: vt 
fortes cmTitqui.pficit:vnflo. zJbeifonal'tdé 4.1 
re fuppóít eade oivlís fupóítrelato Limpia

pjc
matícá ©oceoafíluas pafcoz.facícqs Xrúcoe: vv 
tupero: nebulonc:prt>trabo2 bolle: q{ber oictu; 
fenfuin Latís eft regimen manifeftum 

jÉges fortis 
4£íHerba neutralía regút poll Serins Libi 
fe oes obliquos cafus: vñ flort. facts iura 

gdiideo tale r 
Íum verbis neutrís omnes calus variabis 

>as tres liíuífíones tibi p.’onúcio noíc venera 
' lírcía regu la gramas (bilis flortfte 
tícalís eft illa: q? relatíuú z fuú ante 
cedcns volút cöuenire in trib” acó* 
dentib’gramatícalib'’:fc5 in nííero: 
iqñ in cafo: cyéplfolbrtes curntquí
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ClKelatiuú variatunmanête 

antecedéte in omni calu 
3E>c ntô: dcus qui bca tii petriim in fnart laluafti 
îr>c gtô: dcus cui’mifcricozdie nô cil numcrus. 
Î3>e Dtô: De’ cm omnc coz patet z ois voluntas. 
3?>e acciifatiuoioeus quem nemo vidit vnqç 
53>e vtô nô fit rclatto:p régula THô fit p quitû te 
jE>c ablatiuo:oeus a quo limeta Dcfíderta zc 
C2¡íc etiâ variai antecedes manete rcluttuo: vñ 
flózífta jøbliqufi vt non fpccta illud mare quod 
flint pequinés quemlibctantcriozi recto 
pofíto fícut víceuerla pono 
^te5 nulla relatíua intclligunf in anteccdc'tíbus 
led bene antecedens intelîigif in relamió: vñ flo 
rífta mulla relatíua dcs fare per antertoza 
Tiber que relatóla tu potes Dare anteriora 
íj^tcm: relatiuú z antecedes volunt babere oú1 
uérla verba ;vel vnñ verbú pofítii bts:vt ego fu? 
qui fiim:ícrípfi qui fcrípfuvñUbrcccdens z qúi 
bints verbis voto íungi Jz>iuerlis:vel verbú oe 
tureisgeminatú

Ciøictio que oebet Irabere vocatíuú 
TJbrimo Debet dignificare pzincipalíter: pzopto" 
rea relatíua caret vocatíuo : que fecunda noticia 
important.
¡©caído Debet fignificarc Díctíoné fennonís od 
alíií:pzopterea lí ego caret vocatiuo
%ercío Debet fígntficare ccrtcpzopterco nomia 
quefinuamoinia Diftributiuamegatiua: et ¡finita
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carent vocatiuo: Wndc flonfta îtrant quintil ca> 
film pociëns oirectio certtim j£jq>ers fi qua triû 
fie oictio non habet ilium

ClKelatiua funt suplicio 
3Loycalia:vt funt pater films ©fis fcruus: £t se 
tolibus nicbil ad piopofituin 
jJ5ramaticalu:vt funt: is finis ïpfe fui tile: et qui 
cfi fuis côdcclincisiqualis talis tantus quantus 
IRelatma reciproco: vt lui fibi le a fate

íflRelacio sifplep eft 
directa eft: vbi rdatiuuj z antecedens eppoefle 
ponuntur.
indirecta eft : vbi rclatiuuin et antecedens non 
cxpxfle ponuntur

Warta regula granwticalis eft ifta : 
<p mtcrrogotiuii z rei’ponfiufi volfit 
côuenire tn ci lu: vt quts creauit ce> 
luimrelpondet scustvfi j^uefittuà

pores optont reddi fibi cafus
jCUxefponfio eft triples 

Ædtilfadens quefttbni tontiixft vbi tolhtur su> 
bilí queftiôis:vt quts cumtrelpodef icio tc cur 
íBatilfocicns querenti tantii cft:vbi tollif irere 
Dubinin querentis tantii : vt quot tnonaebi funt A 
in fcolisaefpodcr multi 
€5.1 tiffaciens querenti z queftioni fitnul eft : vbi 
interrogo tuni z rclponfiuii conucnuit in caiinvt 
quis curritrefpondctur lepus 
(jf jFntcrrogatiua nommalia finit ifta : quis vtcr
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querunt »efubftantia: jßualis: t>c quält ta te: vt 
quälte eft iobannes: refpondef albus jßuatus 
©equantítateXuíus:oepofleíTióe:j£uias:tegé 
tc vel patria: ^uotennistoe tépoze vel numero 
annozmvt quotennis es: refpondef quínquénts 
aßuotus: te ozdine. -zc <j*îkluerbia localta in> 
terrogatiua funt:quo:qua’:vbi:vnde.tc bïjs oie 
tû fuit te aduerbijs: ® d quozfw interrogatiuû 
relpôdef tejttrozfuv finiftrozfuiiitfurfu^teo’fü 
Jtetn:quanti vel qúánto:querunt te quantitate 
pzecij:refpôdcftanti vel tâto: vti flozifta jfmptio 
vel pzecíil iungit quanto genitiuü vel festum

^Sinta regula gramatícalis eft fita: 
qz tcmóftrattuií ct futí tcmóftratuj 
vohít connaître in tribustín niíero: 

___________ , in genere: in cafu: qtéplii ífte botno 
vñ flozífta ®t adiectiuti (ubftantiuo focíaf Sic
temonftratú temonftratis tungere tebes 

jremonftratio eft ouplcr
®d feníúní leu ad octilú cft:qñ res tcmonftrata 
fubtacet fcnluúvtille homo
®d intellects eft.qii res tcmóftrata fubiacetíw* 
tellectutvel qñ vita res temonftraf z alia fubm 
telligitur : vt bcc berba crefcít i ozto meo:t etnóz 
Arando ber batn crefcentcm tome 
^■Jtemtvbicuncf; eft tonóftratiuíf.ibí eft adtec- 
tíúií z fubftátiuiítfed no ecóuerfo:vbí c adteettuii 
z fubftátíuú q> ibi fit tmóftratiuií z tímóftratiw 

pzonoía tenionftratiua funt tccem:vñ.
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1£íc ego tuqç’meus nofter verter tuus irte 
TÍQoftras z veftrasioemonftratíua vocamus,’

Objeta regula gramatícalífé ifta-.q? qñ vnuíf 
oúonoia fubftåtiua:finc côiunctiôe mcdía:ad oí 
ucrla pertincrta:tiíc vnú Debet poní ín gtó: vt to 
ga binricclibcr conradí. vñ £5i lubftåtiua velis 
cóiungcre bina Xúc relíquú relíquo cótunges 
in gtô;ïE>iciffine côiûctiôe media :qi fi mediaret 
coníúctio.regula nô baberet veritatc:vt fortes z 
bínrícus ambulant: SPicit ad oíuerfa pertmctía 
quia fi pertmerent ad idé:regula iteró nô teneret 
verítateimvt animal bomo

éTívíptunajiegula gramática lis eftífta: q> qtv 
cuncg ínaliqua otatóne vniútur ouo verba quo 
ru5 vnú eft p.’obereticú: túc rekquuj Debet poní 
tnínfinitiuo:vt voto legere:glílco bíbere:vñ jCó 
verbú verbo fímul cóuigís ín vno Xúc reliquó 
quintí oebet elle modi.qjb.’obereticú verbuj eft 
quod actú anime interiortm eft cognofcítiuú: vt 
volo nolo glifco appeto Defidero

Cxøjgtaua regula gramatícalís eft ífta: q> quo* 
cúq$ cafum regit ntús cunde regót oes eins oblí 
quúvt rey troye:rcgis troye:regí troycregé tro 
ye. vñ flonftazjíÉuemcúcp cafum regit ntús búc 
inflccío régit eius:lRec troye regís troye regí 
troye regem quoqs troye
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regula eft ifta:qucmcú<p caíiim regit 

mdicatiuus: eiídcm regút oes eius modidcihcct 
napa tiu us opta tus cóiuncttis infinitas: q: ficut 
cógrue oiciñoilígo ocií:fíc etíá oicitoiltge oetí 
eiligere ocmoiligà oeú:oílígere oeiúvñ nanita 
if t quanciíq? cafum regit modus inícialís jjllii 
quifcp modus z tga queep rcqutrút Infinita fu/ 
pma gcrtidia participáftptíDbliquis z no rectis 

pbec regula occ 
SLXYif cima regula eft ifta: quemciíqp cofií regit 
pofitíuusxundé regút cogatiuus z fuplattuusa 
talt pofittuo ociccndétes.vt ornes agríioitíoi a/ 
grcoitíiiímus agriivñ flonfta tzßtij tibí ftructu 
rom pnmus grodus optmetallam íjáupxnf  me 
dius nomum feruabit candem

<r<ïl~lMJcetina regula eft ifta: <p oís compatiiís 
combattue ten tus regere poteft ablatíuu? cafum 
a pte pofttfingularis vel plaits míen fine pxpo/ 
fitiócxjccplmiilc cll Idpiétio: bomie vel bomitb’ 
vii flonfta 3TJ grudut medio fcptuin qué oirigit 

í.ipfc. 
<¡'a?é3odeeima regula eft ifta: q? omnis fuper/ 
latiuus gradusduperlatiue tentus poteft regere 
a parte poft genittuii plurale noís no col'ectiui: 
vel genitiuñ ímgulare nomtnís collcctiuuvt vir/ 
giltus fuit optunus poctarmvcl optímus plcbis 
vñ Mi gradui fumino gcnitiuú plura notantem 
Wc lálomon popult oitiflimus ntep viroium
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<rX1Rt£dccinij regula gramatical«* eft íftatpp 
omne verbú gfonalepaíliue vocisircquirit nota 
tiuú p.’o fuppoíítort ablatiuú a parte poft media 
te pzepofítíone a vcl ab:epemplú. ocus odígitur 
a Icolaribusive! ab bominibus: vú/Jfte oaf ca^ 
fus palliais ab pzeeúte £ermt bíc a me quoníá 
vídebo: ab tilo.

if címaquarta regula eft ifta:cp omne vbu? 
ímpíonale palTiue vocis rcquirit ablatiuú a par 
te ante medíate p.’cpoíítionc a vcl ab £t cundan 
cafum a pte poft que fuií verbú a quo oefcendir. 
epéplúo me legítinatbeú:vú.‘Jmplbnalípafltuo 
túgíto fcptú ^ntrafitiuc tñ bí js a vl'ab medíante

CíE’jí cimaquínta regula eft iftaiiáMnne verbú 
tranfítíuú tranfítíue polítúéregcre poteft accuíd> 
tiuú ca lum a pte poftep vi tráfítíóís.vt amo ocú 
vñ.^lcculatiuís oata p vtm tranfítíontó *$i vop 
conco;dat:actiua frequenter babcbis

<3r><címalepta regula eft ifta: q> omne verbú? 
fúbftantíuú:vocatíuú:vel com vim habens: con> 
grue poílunt regere fundes cafus ante x poft: ep 
emplúxgo fum bonus clcricust.cpcmplú sever 
bo vocatíuo:ego síco: bamánusse verbo bo> 
bente vím tllo.’ú vcrboni?: baptílb: bermannus 
fto erecf,vi®>om cofil'es sebj cóiúgcre cafus.
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C^rjCcímafeptijm regula eft tfta:quádo in alP 
qua ojatíonc ponuntur piures ablatun fic fe ba 
bêtes q> vnus eft nominalis ? alter participiets 
vel loco participtj pofitusctulcs ablatiui ponun> 
tur abfolutecvel tit oefignatone confequentie: vt 
fole oriente otes fit:vtU$unt ablatiui plures rcc 
ton folutt: iøifccrc oilcipu li ocbcnt t>octo:e le>

cimaoctaua regula cftifta : q> gemíname ' 
fingulare coiunctu per coniuctionê copulatúm 
equipo!let numero pluroli:vt Iones z plato cur¿ 
runtvn. IVloïa quâdo ouo fingularin aflccutur 
®oci pluralis tunc Temper equiparantur

^^JÉcimonona regula eft tila: q> qñ conúíctío 
coiungit inter oictócs aludes in omtiôc fimpli 
citer congrua tunc oebct babcre finittes cafus 
a parte ante z a parte port : vt Tones z plato cur/ 
runt.^n Jugere cófitcs oebet côiunctio cafus

<TÍ0icefima regula eft ifta: q> omne pnmfi fupi> 
num oebet confirm cum verbo fignificante mo/ 
turn ad locunr.vt vado oonmtuzcurro Icctum 
£Fcd omne vlttmii fuptnu^ vult confinn cii ver> 
bo fignificante motu$ oc locorvt venio Icctuzvm 
i^upmii primti ad motum conftrue verbo ^ig/ 
nificante motumrcliquum tunge oc loco

<£®icefimapnnw regula eft Ifta : q> aduerbiutn
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vult poní íiipta futí verbum ad eins lignification 
nein oeclarandamrejcemplup lego baie: lego ma 
le.vn.iKut verbo fubdes aduerbía

Ç ffiicelunafecunda regula eíl illa. q> oís p:epo 
Itrio ai oe natura fuá fit irctodiii.r.retotquct illud 
cafualc cut oefanit ad actum verbi. vn. js?»ebet 
vopptepofittua quarto pzeiungi vel fepto quern 
regit ipía:2íddc per x fimilestper vicos itur ad 

(vrbes 
<r_® icelimatcrcia regula eft ilta:q> nulla coniun 
crio cuiuícúcp poteílatís fuerit regere poteli alín 
quern cafum a parte pofhvel a parte ante. vnde. 
Thon regit ipfa neqç regitur coniunctio queuís 
íflt innuit jfloalta.

Ç^licefimaquarta regula eil illa: q> ille íntcríec 
tíónes beu. ve. o. regunt poli fe fpeciales cafus 
fcilícet genítíuum ©atíuum accuíatíuum:vt beu 
mícbúve ttbúo ínelfabíle notnen.tf t ctiam régit 
genítiuu? ícdm Jobannem tanuenfem in katbo 
licon.vt ó calamítatis x mílerie.tc.

Cftnis IReguhrum
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<T 'flncipiunt ¿WSctra
■ocXoïïlïriicticnibiis

tflbícunqs cil fuppofitú z appofitum ibí cft con> 
fti-uctío mtranfiuua actusrejxinplu? Xbeoderú1 
cue legít. mí.
<Ç®ppo cuín íiippo facit ac íntranfítíonein 
vlbtcuncp eft adiccttuii z fubftantíufcibt cft con 
ftructio íntranfítiua perfonarum: crcmplum:ab 
bus bomo. vñ

íKdicc cum Cubilan perfonarum facit intran, 
eíbiciincp eft obliquus cú noie ibi cft côftructio 
trifítíua pConorú:cxcplú:cappa Co.’tis.vñ 
<í Obliquus cú rccto.facit tibí trans quocp pío 
©bicúqs eft obliquus cú pticípio ibí cft cóftruc 
tío tníitiuu plbna:ú:crcpiii:lcgcs lib:ú. vñ 
iØEnc oc partícípís eft tdein ferino tenendus. 
íÓbíciiq, cft qanomc cú noíc ibí eft côftructio in 
tranfítiua pConarú:vt fuus leruustvñ 
(flHomen peonomen perfonaní facit intrans 
Wbicúqs eft nomen cú pticipio ibi cft côftructio 
íntráfitíua plbnarmvt bomo legens, vñ 
4f *frlomcn participons perfonarú facit intrans, 
tftbicunq; eft oemonftratluip; cuín luo ocmoiv 
ftratonbi eft conftructto irttranfitiua pcrlbnaru? 
vtiftebomo. vñ
<Táé>onftrans monftratú pí'onarú facit intrans 
® bicuncp cft rcíatíuú cú fuo antecedente: ibi cft 
côftructio íntráí itiua perlonartk vt Coerce cu nit

i
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Ïin mouctiir,
’ 'Jntrunfi pcrlb tricas cum precedente relatif 

tâbicCwfi côftruitur nomiotiuus port verbu fub 
ftâ tiuiï vcl eoriî vim habens: ibi eft côftructto m 
tràfitiua pcrlbnorûrvt fum bonus: vocor bernw 
nusrbaptifor petrus:fedco curuus 
C^ïcrbiî fubuocans perlbnaru facit introns 
iäbicucg dl pars reclina bilis cu 5 parte indeeli 
nabilinbi c ^ftructó ítráfítía gfonarú: vt lego bn. 
í[qjbars inde cum t>e:pcrfoíiarii facit intrans 
íSbtcikp eft adua’biii cum verbonbt eft coftriv 
ctio mtranfttiua perfonarum 
C'Jntronfi perfo faciunt aduerbio verbo

eft illiid aducrbiU5 0: cum fuo conftructibili 
facit côftmctionê trafítíuá actus:vt 0 petre lege. 
’Iferinc o fit oemptuin quomá qccitat trans actiL 

£Xqnftructiq fícoefcribítur 
jíft cóftructibíliú vmo c£ modis fígnifícádi cau 
fata:ad Qcprimcdú metis cóceptu ftnalif adíueta 

c modo queredi in cöftructibilibus 
/Sue- dualis Quanta 

<r^ue:rcci:trans:inti‘âs:rctrans:j@ualiscon: 
vel íncom Tfeoc eft quádo qucrítur(qu c eft illa 
?ftructio)t*eb5 refpèdcri: recíproca: trafitíuarm 
trâfitiua:retrâfitiuo. ríDn vero quérir (qualis eft 
illa côftructio)rclpôdctur côgrua vcl mcôgrua. 
Omper per quanta funt refpondcntibus apta 
ífeoc eft qri quérir (quota cftdla coftructio)reP 
pondctur:pcrfecta:vcl imperfecta.
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<£5r>c Xomparatíone
pfi malculíno genere : rito bie /dix 
Ifelícíoz felicíflimuf.'Jn feíno genere 
■ntô bec fdir fdicioz fcliciflima. Jn 

Jncntro generentó boc feliv fcl.icws 
buí’felícís cto.’ls ciflimi ( fdicifliintt 

<>t<5“- bums fdicis fdicions fdiciflime 
bums feltcis fclictons fclidflimt 

/bute felici felicio.’i feliciflimo 
3E»tÔ buic felici félicioa fdiciflime 

bute felici felicio.’i feliciflimo 
bunc fclicem fclicio.’cm felidflimum 

jKccô banc felfean felícío:em fdícíflimam 
boc fdíje felicíus felicíllimum 
o fclijc felicio? fclidflime 

íflto o felpe felicio: fdícíflinia
^o felpe felicíus fdiciflimum 

boc felice uel felicíote ud o.’Lctflimo 
íKbltó ab bac felice uel fdici.o:e uel oxciflima 

boc felice uel felíci:o:c uel oxcíflimo 
^Ätpluraliter

bií felices reltcioeesfelícíflimi 
<£*IRtó bee felices felicíotes felíciflime 

bec felícia fclicíora fdictflima 
bo:u5 felícíum fdícíom fdtciflimo’ii 

j^tó barum felícíií felícíoaí felíciflimaruj 
boni felicití felícíoni feíícíílimonim 

Jrtó bits: iKbltô ab bíís fehcíb’cíonb’cíflímis 
bos felices felicioees fdtciflimos 

®ccô bas felices felícío:es felícífltmas ‘
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bec felícíú felicioni felícíflíma 
o felices fclicíoxs feliciflími 

®to ^ o felices felícío:es felíciflíme 
o felicía felícíoja felícíflíma

CW mafculío genere: nío bíc a^octus Doctíor 
Doctiflímus: Jn feino gñremto bec Docta Doctí 
o: Doctifllma^n neutro gñremtó boc Doctú do 

bufooctitionstiflímí íctiustíflímu 
buiusDoctcooctíonsDoctiflirne > 
buíus oocti Doctíons Doctiflinn 
buíc Docto Doctíon Doctíflímo 

îptô^ buíc Docte Doctíon Doctiflíme 
axric Docto ooctionDoctíflímo 
bunc Doctum Doctíoxm Doctiflímuj 

íKcco ; bancDOctamDoctío:emDOctíflíma^ 
boc ooctíi ooctius Doctíflímum

,, o Docte ooctío: ooctíflíme 
o oocta Doctío: Doctíllíma 

Doctum ooctíus Doctíflímum 
Jx>c Docto Doctío:e vel on Doctiflímo 

3Mb I to ab.bac Docta Doctíoze uel on Doctí flí ma 
boc Docto Doctíoie uel on Doctifl imo 

C^tpluralíter 
btí Doctí Doctío^es Doctíflímí 
beeDocteDoctíoxsDoctifTimc 
bec poeta Doctíoza Doctiflímu 
boni Doctoni DoctíoníDoctiflímonu» 

xøto^- burn ooctarú Doctíoní Doctíflímaruj
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boni Doctoaî oocrtotií Doctïfliïnonii 

JE>tó btis.'jHbltö ab bíj 0 Doctts ttoaíb'’ tiíTtitne.
bos ooctos oocttotcs DoctifTunos 

íHcci bas Doctas ooctio.’cs Doctiflimas
bec Docta Docttota Doctilltma 

, O DOCtl DOCtlOtCS DOCtlffimi
- o oocte ooctiorcs ooctiflime 
""o Docta Doctiota ooctiflima

On mafculino gnrcmto bic fortis fortio: for 
tiflimVjn feío gñre: ntö bec fortis fortior fortiP 
fíma Jn neutro genere: ntó boc forte fortius fo: 

buf fortis fortíons fortifllmí jQxflimñ 
JÍPto bmus fortie fortioris fortíflíme 

bums fortis fortioris fortiflimí 
buic forti fortiori fortiflimo 

íratiuo butc forti fortiori fortiflime 
buic forti fortiori fortiíTimo

, bunc fortern fortiorem fortiflimum 
íKccá , bane fortern fortioremforttflimain 

boc forte fortius fortiflimum 
o fortis fortior fortiflime 

íflto < o fortis fortior forttflinia 
forte fortius fortiflimum 

boc forti fortiori fortiíTimo 
jobito ab bac foiti fortiori fortíflima 

boc forti fortion fortiíTimo 
C^tpluraliter

bij fortes fortieres fortiflimí 
CTRto bce fortes fomores fortiflime
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p:ví
bec fo.’tia fo .’tto ni foittfl tma

>bo.’ú fonttí foitíom fontílimonim 
j£>tó<. bani foittú fo.’tío.’ñ foníflímaruin 

fooití fóetiií fohioaim fo.’tiíTtino.’um 
î®t<5 büo'Slbtló ab bus fo.’ttb’ttonbuo tifliinto 

boo faites fo.’tto.’co fo’ttlltmos 
5Kcc<5x bao fo.’teo foitíorco fo.’ttíTiniao 

bcc fo.’tta fo;tto?a foitííTima 
/O fo.’teo fo2tio.’eo fo.’ttflimí 

íflto o fo.’teo fo.’tto.’co fo.’ttfltine 
o fohta fo.’tto.’a fontília

<[ln maículio gñrentó bic niger nígrío: niger 
rtm’.'Jn feto grite ntó bec nígrn nigríoi nígerrí 
ma. Jn neutro giire ntó boc ntgrii ntgri"ntgc.’.’t

Joufnigrinigriononigcrruni (miij 
i8>tó< bunio ntgrenigrionontgerrtme 

buiue nígrintgrtoho ntgerrtmi 
, bute ntgro nigríon nigerrimo 

j&tc> í. bute nígre ntgrtoh nigerrune 
' bute ntgro nigríon nigerrimo 

bunc nígrú mgrto.’cm nígerrímum 
Slccok banc mgram ntgríoeem nigernmam 

boc nigrum ntgríuo nígcrrimutn 
nígq' nigrto: nigerrune 

C3t5 o nigra nigríoi ntgcrrinia
o nigrum nígríue nígerrímum

/boc ntgro ntgrío.’c vcl orí nigerrimo 
íKbltó ab bac nigra ntgríoie vel on nïgeirtma 

boc ntgro nigriox vel oh nigerrimo
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bom ntgroni nigrio?u nigernino^uj» 
bartí nigraríí ntgnom nigerrimaruj 
bow nigrozu nigrioní nigernmomj 

jpto — bíis nigris nigrtonbus mgerrimis 
x bos nigros mgrio:cs nigerrimos 

2Kcco<. bas ntgras nigriojcs nigerrímas 
pec nigra mgrioM nigerrima 

nígri nígrio:cs nigerrimí
nigre nignojes nigcriíme

o nigramgrioM nigerrima
® bltó ab bits mgris nigrionbus nigerrïmis

On ma ículío genere: ntó bíc tornes nitio: oí 
túlímVjjn femó generezntó bee nines oitio: w 
tiffima : Jn neutro genera ntó boc oiues oitíus 

buf omitís oítions tifíimi froitifTimu 
4?to \ bums oiuitis oitions oitiífime\ punís oiuuis onions ouu nme 

duíus omitís oitíons oitiflímí
buíc oíuiti oition oitiflimo

¿rtó buíc oíuiti oition oitífltme
fouie niuitt oition oitiflímo 
bunc oiuítem oítío:em oitillimum 

íMccó x bancoíuitemoitiozemoitiflímam
boc ornes oitíus oitifFimum 
o ornes oitiozoitíHime
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Xyvii
o díucs Ditío: Ditifiima 
o Díues Ditius Ditiffiinum

Jaoc omite ul’ti.Ditio:e ul'on.tiflïnio: 
® bltó ab bac Diuitc ul' ti.Ditio:e ul' o:í.tífltma 

hoc Diuite ut’ti.Diuo.’e ul' on tiiliino 
<[i£t pluraliter

bii Díuítes Ditto ícsDitífTimí 
£7Hto< bee Díuítes Ditíoaes Dítiíl une

tace Ditto Ditío» Ditíílima 
borum Diuitum Ditioru? DítílTímorú 

nPtô bariî Díuítum Dítíoríí Dittflîmaniin
'bord Diuittí Ditiorum oitiflïmorum 

Ü?to bíís Diuítibus Dítíoríbus DítííTímís 
bos Díuítes Ditíores Dítiíl irnos 

Siecor bas Díuítes DitíoresDitíflunas
" bee Ditto Dítíora Ditíílima 

o Díuítes Ditíores Ditíflímí 
o Díuítes Ditíores oítiflime 
o Ditia Ditiora Dítiflima 

2lblt<5 ab bils Diuítibus Dítíonbus Ditifliinis. 
ííjfoinparatio aduerbtolts 

SJite Dítíus DítifTímum vel r>ititl linó.

ípMotaiboc norne l3>íues caret rcgularíter c5^ 
paramio z fupcrlattuo: fed loco cóparatiui ~ fu^ 
perlatíui capít Ditto: Dítiíl unus a noie Dis cjd é 
generis oinnís tu pluralí I’cd’iti alctandruí ¿hs 
in pluralí genus omnc videtur baberc vií 7fbc. 
lae/URam dc Díte fuá Dítiíl ímus accípít ortuin
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^•Jtcin illa noia memot.çaup.ïriues.  vigila plu 
rili lut gateris cómúísx ifingulari genens otø 
vú ' j£>e.bcly.¿!É>02 vigil ~ pau r>i pntno gentío 
oinneíübandi 2MI in plural! nunctia bina vari 
jftemboe notné plus Iconi cunde aucto.’c i lilis 

’'atT tribus cafib’m fingulari quos babet eft generis
ncutrul? in pía li c generis oís vnacñ illo gtó fin 
guian fe? plurís.vii pe.be.£íí p tres coins nciri 
trú gof’ópttnet plus afalíbus i rcliquís gen'’ o¿ 
vider bereft boc nome plus pontt loco cópate 
in in neutro genere tllius nois multus tu tu? qo 
caret cópatíuo in malculíno t feino gcncribus 

^jÉtpIícit Xiber jfoclicitcr
Clhtptefenti libcllo cótincf bec materia fe? 
z]Jbriino:lReinigiuø:fcu5æ>iis que parsxíi luis 

. additióibus:quámaterüíuenics pfignaturófo 
lio’tí a panno folio videlic? vfcp ad yú 
Æàecûdo:lRcgïmina qo ¿Fortes currit oícímus 
qua materia íueníes in fo.civlcy ad fo.quafi yij. 
^tercio: i&rdo cóftructibiluí cum fuis regulis. 
qua maguentes partí m fo.yij t partí in fo.yup 
jíí uarto: íSigíntiquatuo: regule cógruitatum. 
qua matcriá.íuenics a fo.ynj vfcp ad fo.^íij. 
jßuinto:äß>etra ofiructiontí cii intcllcñ eonídé. 
qua ma.íucnics in fo.vrtt) vfcp od fo.jxiiij 
inepto z vltimo: líópotioncsiqd "Jn maicuhno 
genere vocomus : qua ma.íuenies í fo.ypíij vfq? 

j¿td finé librt. 
tflmpaclfu? ín ^leíltvyk p ¿5tepboníí anides.
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Postscript
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In the late 1480s, Stephan Anides, a famous printer from Hamburg, was 
invited to Schleswig by the Danish nobleman Lorens Leve. Anides’ main 
product during his stay here was the monumental Missale Slesvicense from 
1486. Probably in the same year, his press issued an elementary Latin 
grammar, the Remigius reprinted in this volume. Shortly afterwards Anides 
left for Lübeck, where he worked until his death in 1519.

The Schleswig Remigius is typical of a widespread medieval tradition 
for composing manuals of Latin grammar. It consists of a number of longer 
and shorter treatises, dealing with various aspects af grammar, to be used 
in the elementary teaching of Latin. The treatises arc collected from 
various sources and there is no indication that a systematical and balanced 
treatment of all important points of Latin grammar was ever intended.

This type of manual is well known from a great number of manuscripts, 
which can be easily located in Bursill-Hall's comprehensive Census of 
Latin grammatical writings.1 Such manuals also play a conspicuous role 
among early printed books. One other typical specimen is the Fundamentum 
and Regulae printed by Gotfred ofGhcmen in Copenhagen 1493 and edited 
in facsimile on the occasion of the fifth centenary of the university of 
Copenhagen by the Royal Danish Academy of Sciences.2 Actually a closer 
comparison of the Schleswig Remigius with this publication will prove 
rewarding. Both belong to a common central European tradition, and their 
differences arc interesting in so far as they reflect certain changes in the 
approach to grammar.

The Schleswig Remigius contains six different treatises which it will be 
convenient to discuss separately:

1: G. L. Bursill-Hall: A Census of Medieval Latin Grammatical Manuscripts (= Gram- 
matica speculativa 4). Stuttgart: Fromman-Holzboog. 1981.

2: Tre latinske grammatikker. Donatus-Fundamentum-Regulae. Trykt af Gotfred af Ghe- 
men i København 1493 og udgivet i facsimile ved Københavns Universitets 500-års 
jubilæum af Det Kongelige Danske Videnskabernes Selskab. Med en efterskrift/With an 
English Summary by Erik Dal and Jan Pinborg. København 1979.
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1: f. Ir—1 lr: Remigius seu Dominus quae pars cum suis additionibus.
Inc.: ‘Dominus’, quae pars? Nomen. Quare? Quia significat substantiam cum qualitate 
propria vel communi...

2: f. llr-12v: Regimina quod Sortes currit dicimus.
Inc.: Sortes currit. ‘Sortes’ est nominativi casus et regitur a verbo ‘currit’ a parte ante ex 
vi personae...

3: f. 12v-13r: Ordo constructibilium cum suis regulis.
Inc.: Ordo est bonus, quia pracponenda praeponuntur...

4: f. 13r-23r: Vigintiquattuor regulae congruitatum.
Inc.: Prima regula grammaticalis est ista quod adiectivum et substantivum volunt 
convenire in tribus accidentibus grammaticalibus, scilicet in numero, in genere, in 
casu...

5: f. 23v—24r: Metra constructionum cum intellectu eorundem.
Inc.: Ubicumque est suppositum et appositum ibi est constructio intransitiva actus, 
exemplum ‘Theodericus legit’...

6: f. 24v-27v: Comparationes quod In masculino genere vocamus.
Inc.: In masculino genere: nominativo ‘hic í'elix, f'elicior, felicissimus’...

In general, the Schleswig Remigius reflects traditional medieval doctrine, 
even with some influence from the tradition of speculative or modistic 
grammar. Examples of this can especially be found in text 1, and some of 
these will be discussed below in connection with this text. The main source 
is Alexander of Villa Dei’s Doctrinale which is used and quoted 
throughout.3 Other authors quoted arc Peter Helias (sec pp. 21 and 61-62), 
probably the versified Priscianus attributed to him in the fifteenth cen
tury;4 the Florista, alias Ludolf of Luchow (f 1260), author of the Flores 
grammaticae,3 a manual of Latin syntax (sec pp. 45, 47-49, 53); Eberhard of 
Bethune, author of the Graecismus (p. 27); John of Genova, author of the 
Catholicon (p. 53); and even Peter of Spain, the author of the Tractatus 
logicales is alluded to (p. 45). Behind these medieval authors the ultimate 
inspiration is, of course, the two canonical authors, Donatus and Priscian, 
but they are never quoted explicitly.
Ehe text is apparently intended for a (Low) German (tcutonicum) speak
ing audience. This emerges from a number of German translations, paral
lels and names (e.g. pp. 9, 14, 22, 23, 32).

3: D. Reichling: Das Doctrinale des Alexander de Villa-Dei, Berlin 1893. Reprint New York 
1974 (Lenox Hill).

4: Incipit: Sicut ab esse rei soliti rem promere dicunt. For Mss. cf. Bursill-Hall, op.cit.
5: Incipit: Flores grammaticae propono scribere. For Mss. cf. Bursill-Hall, op.cit.
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1. rhe Remigius

The so-called Remigius is a representative of a huge family of treatises 
dealing with latin morphology or aecidence, written in the popular form of 
question and answer — exactly as the Donatus minor. The name Remigius 
alludes to the famous Carolingian grammarian who wrote commentaries 
on Donatus, but the treatise as we know it has probably no direct relation 
to Remigius.6 The oldest known copies of a treatise with the incipit 
‘Dominus quae pars’ belong to the twelfth century (Douai, Bibl. Munie. 
752 f. 220v-224v; Paris BN, lat. 7492 ff. 113r— 114r); but even these copies 
are at some distance from the presumptive original; from later centuries 
the copies arc legio. The name Remigius, however, seems to be an invention 
of the fifteenth century.
The tradition within this family of texts is extremely vacillating, and so far 
no survey ofit can possibly be given. From a first comparison, it is obvious 
that we have to do with a family of more or less interconnected treatises 
rather than with different versions of the same text. New material is 
interpolated, examples and paradigms arc added or removed, definitions 
are changed according to prevailing fashions etc. Nevertheless I think that 
an original kernel can be isolated, and the tradition be sorted out through 
an analysis of the types and layers of added material. Here I can only 
attempt a first, very crude survey.
A study of the old version in Paris BN lat. 7492 makes it almost certain that 
the original treatise was structured in the following way:
The manual is divided into 8 parts, one for each part of speech. The order 
is originally that of Donatus, but one early sub-group of the tradition, the 
so-called Ianua Donali,1 substitutes the order of Priscian:

Donat/Paris 7492/Rcmigius Priscian/Ianua
Nomen Nomen

Pronomen Verbum

6: The attempt to identify the author with a 10th century Benedictine monk is not con
vincing: E. Droz, Les ‘Regule’ de Remigius, Münster en Westphalie 1486. In: Studi de 
bibliografía e de storia in honore de Tammaro de Marinis, vol. 2, Roma 1964, pp. 265— 
280.

7: W. O. Schmitt: Die Ianua (Donatus). Ein Beitrag zur lateinischen Schulgrammatik des 
Mittelalters und der Renaissance. In: Beiträge zur Inkunabelkunde, Dritte Folge, 4. 
Berlin 1969, pp. 43—80. The text is edited pp. 74—80. - Against Schmitt, I want to retain 
the Ianua as an - admittedly easily separable — subgroup of the ‘Remigius’-family. As we 
shall see it offers the same kernel of text as the other witnesses of the family.
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Verbum Participium

PronomenAdverbium

Participium

CONIUNCTIO

Praepositio

Praepositio

Adverbium

Interiectio

CONIUNCTIOInteriectio (not in Paris 7492)

Within each part of speech a particular word-form is chosen as an example. 
These examples are a pretty stable, although not invariable element in the 
tradition. Noun: Dominus (Poeta in Ianua, Petrus in the Ghemen-print). 
Pronoun: Ego. Verb: Amo or lego. Adverb: Hodic. Participle: Amans or legens. 
Conjunction: Et or atque. Preposition: Ad. Interjection: Heu.
The definition of each part of speech is given, normally according to 
Priscian, and the number of accidents stated, again normally in the version 
of Priscian. Then the example word is determined as to each of these 
accidents with a short motivation. Finally a paradigm is added when 
appropriate. This manner of exercising morphology is an ancient gram
marian’s device.8
This is the structure of the version in Paris 7492 ( —P), except for a few 
additions at the end of each section. These same elements return regularly 
and in almost the same wording in all later versions, but separated from 
each other by long sections of interpolations. I give the chapter on the noun 
with some notes on changes in the Ianua (I), the Ghemen-print (G) and 
the Schleswig Remigius (S). What I consider to be interpolation already in 
P is printed in smaller type and within brackets []. A complete transcrip
tion of P is given in Appendix III below.

Paris BN lat. 7492 f. 113rB-114rA.
1. Dominus quae pars? nomen. Quare? quia significat substantiam vel 

qualitatem propriam vel communcm.
2. Nomini quot accidunt? quinque. Quae? Species, genus, numcrus, fig

ura, casus.
3. Cuius speciei? derivativac. Quare? quia ab alio dcrivatur. Quod est 

illud? dominor, dominaris.

8: See e.g. Priscian’s Partitiones XII versuum Aeneidos principalium (ed. H. Keil-Gram- 
matici Latini III, 1890, pp. 459—515). cf. M. Glück: Priscians Partitiones und ihre 
Stellung in der spätantiken Schule. Hildesheim 1967.
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4. Cuius generis? masculini. Quare? quia pracponitur ci in declinatione 
articulare pronomen quod est ‘hic’.

5. Cuius numeri? singularis. Quare? quia singulariter profcrtur.
6. Cuius figurae? simplicis. Quare? quia non potest dividí in duas intel- 

ligibiles partes, sensum quarum habeat.

[Potest componi? etiam. Quare? quia potest adiungi alteri dictioni ad unum quid 
significandum. Quomodo? vicedominus.]

7. Cuius casus? nominativi. Quare? quia in tali casu declinando reperitur 
et eius sensum retinet.

[Quae pars regit? venit. Quare? quia tertia persona verbi est et regit nominativum 
casum.
Est substantivum an adiectivum? substantivum. Quare? quia per se positum sub
stantive significar Si adiectivum? quia cum aliis positum adiective significar
Est mobile an fixum? mobile. Quare? quia currit per tria genera. Si est fixum? quia 
manet in una terminatione in nominativo.
Est proprium an appellativum? proprium. Quare? quia unius nomen est et proprium 
dicitur. Si appellativum? quia commune est multorum naturaliter.]

8. Cuius declinationis? secundae. Quare? quia mittit genetivum suum 
singulärem in i.

[Cuius formae? pentaptotae. Quare? quia habet quinque casus dissimiles inter se.]

9. Quomodo declinatur? Nominativo hic dominus etc.

1. Dominus: poeta I Petrus G. vel-communem: cum qualitate propria vel communi 
GS + cum casu I.

2. Nomina-accidunt: Quot quaeruntur in nomine G. quinque: sex GS. species: 
qualitas, comparatio GS.

3. om. GS. dominor, dominaris: poesis L
4. Praeponitur ei: congrue sibi praeponitur GS. declinatione: + unum IG.
5. quia-profertur: quia significat sub modo unius G.
6. quia-habeat: quia simpliciter profertur I. sensum-habeat: sensus prioris capaces 

GS.
7. om. G. et eius-retinet: om. S in constructione add. I.

The interpolations are of the following types:
(a) the introduction of complementary questions and answers under the 

head of every accident, so that we do not only get the definition of the form 
realized in the word of example, but all possible forms. E.g. for ‘dominus' 
we do not only get the definition of the singular number, but also of the 
plural. This is consistently done in the Ianua, and already exemplified in 
the interpolations of the Paris 7492 version (the entries under 7).

(b) Additions of elements which were not in the original treatise, but 
were missed for one reason or another. Thus the late, Central-European 
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‘Remigius’ tradition represented by G and S, adds a section on substan
tives versus adjectives immediately after the enumeration of accidents, and 
for section 3 they substitute sections on the quality of nouns (appellatives 
versus proper nouns), on the comparation of adjectives and on the inflec
tion of adjectives according to genders. Even if the wording of these 
interpolations is different, their general contents are similar and probably 
reflect a common tradition.

Remigius is essentially a morphology. It covers the traditional categories 
of Latin words. If you can recite your Remigius by heart, you know your 
Latin morphology pretty well, especially if the learning is accompanied by 
the mastering of the paradigms which in many manuscripts and editions 
are joined to the Remigius. Actually, the Remigius, at least in the late, 
Central-European tradition exemplified by G & S appears to be intended 
as a second, slightly more advanced manual to be used when Donatus minor 
had been mastered.

fhe Remigius in this form is not used to drill the elementary declensions. 
Rather it intends to teach a) the elementary grammatical concepts and b) 
how to construct one form from another, e.g. the comparative from the 
positive. This is done through rules of the following type: If the positive is of 
the third declension, then the comparative is formed from the dative 
singular, shortening the ‘i’ and adding ‘or’. The rule is then recapitulated 
in a mnemonic verse (p. 13).

While the kernel of the Remigius goes back at least to the twelfth century, 
the interpolations reflect various layers of the later developments within 
grammar. Thus in the Schleswig Remigius we can find isolated items or 
definitions which reflect the tradition of speculative or modistic grammar, 
e.g. the definition of substantive and adjective (p. 11) of significare communi
er (p. 12) and of comparation (p. 13). In the Ghemen-7*wn¿/¿zmínía»2 we can 
in the same way find influences from newer humanist developments within 
grammar.

2. Regimina
The texts 2-5 serve syntax. Medieval syntactical doctrine tended to crys
tallise around two concepts: regimen and congruitas; regimen covers con
structions where one word forces another to take on a specific (case) form, 
and congruitas constructions where the two words are supposed to take on 
the same form. Text 2 concentrates on regimen, whereas text 4 covers 
congruitas but also discusses regimen.
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Text 2 with the incipit ‘Sortes currit’ is found in at least two fifteenth 
century manuscripts, viz.: Paris BN n.acq.lat. 667 f. 130—139 (together with 
i.a. the Remigius, the Regulae congruitatum (— text 4), and parts of Alexan
der’s Doctrinale), and Wolfenbüttel, Herz. Bibl., Helm. 1198 f. 108 & 149-78 
(together with i.a. the Remigius and the Donatus minor).9

The treatise falls into two sections: the regimen between nouns and verbs 
(pp. 31—3), and some remarks on the other parts of speech (pp. 33-4). The 
first section is the one most elaborated. It treats every case in turn and 
shows how it is governed and by which principle; the ‘principles’ are taken 
over from the Doctrinale and often accompanied by appropriate quotations 
from this manual. Schematically we have the following types of regimen:

Case Governing Direction Of Principle Quota
Word Government tion

Nominative Verb personal Ante ex vi personae 1075-6
Nominative Verb copula Post ex vi copulae 1081-2
Genitive Noun Post ex vi possessionis 1135
Dative Verb Post ex vi acquisitionis 1215

Noun

(‘damnum Post ex vi acquisitionis 1215
aut utile
significans’)

Accusative Verb Post ex vi transitionis 1253-4
Vovative Adv (‘O’) Post ex vi excitationis ?
Ablative Verb Post ex vi naturae 1331-2

(‘carentia (verbi)
significans’)
Verb Post ex vi cffectus

causae 1302-3

The second section contains few stray remarks on the parts of speech other 
than the noun. The examples for the parts of speech chosen (‘amo’, ‘hodie’, 
‘legens’ etc.) show that our text refers back to the Remigius. The remarks 
about the verb concern the nominative ex parte ante which is often left 
unexpressed; the participle is taught to have the same relations of regimen as 
its corresponding verb; finally it is declared that the indeclined parts do not 
enter into any relations of regimen.

The principal governing word is the verb; the direction of government is 
described as being either ‘ex parte ante’ or ‘ex parte post’. I bis notion is left

9: Bursill-Hall, 206 (208.291) and p. 282 (310.25) 
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unexplained; however, it is pretty obvious that the governing ex parte ante 
refers to the subject or the agent, whereas the ex parte post refers to some 
kind of object or some part of the predicate (cf. the remarks in the 
Ghcmen-Äcgw/öc pp. 160—1); the preposition is not an clement which 
directly governs a case, but it is seen as a device or an instrument used by 
some verbs, signifying a ‘less vehement transition’, so that they may be 
able to exert their job of governing. The construction noun + genitive is 
apparently described in analogy with the construction verb + oblique 
case.10

3. Ordo constructibilium
This very short tract deals with word-order according to the not very 
informative principle: ‘First things first’. It is nothing more than a rear
rangement of some verses from the ninth chapter of Alexander’s Doctrinale, 
which deals with the natural word-order (1390—6) and with impediments 
to this or artificial word-order (13971Ï).

According to Alexander the natural word-order is: 1. Vocative (op
tional), 2. Nominative (optional), 3. Personal verb, 4. Adverbs, 5. Dative, 
6. Accusativus. Other governed cases should follow the governing word. 
(About government see above text 2).

Our tract garbles this quite sensible account, especially because of its 
very shortness. The following verses from Alexander arc used in this order: 
1390—3, 1394 (2. half)/1395, 1397-8, 1407, 1394 (first half), unidentified, 
1395/6, 1278(1), 1427, 1417-8, 1433, 1413-4.

An elaborate treatise on this subject, based on the same verses of 
Alexander is in the Ghcmcn-7?^z/Z^ pp. 165—176.

4. “Regulae congruitatis”
With this text again we come to a specimen of a fairly widespread family of 
treatises, the internal relation of which have not been studied. The family 
seems to belong to fifteenth century Central Europe and to contain a kernel 
of rules for congruity — expanded to various degrees in various sources. 
Bursill-Hall (p. 337) gives at last 28 entries of texts which look as if they

10: For a thorough discussion of the theoretical concepts of medieval syntax see M. 
Covington, Syntactic Theory in the High Middle Ages Diss. Yale 1982. Covington argues 
convincingly that the ante/post terminology reflect a notion ofa first constructibile which 
is presupposed by the second, a notion pretty close to our notion of head and modifier. 



50:4 71

belong to this family. A short version is to be found in the Ghemen- 
Fundamentum at pp. 80-1,11 where it is expanded by a long discussion of 
various examples of constructions involving these rules (pp. 81—111).

The version of the Regulae in the Schleswig Remigius, is especially inter
esting since it aspires to give an almost complete exposition of Latin 
syntax; this is achieved by expanding the discussion of rules 1-2 quite out of 
proportion. The expansions of rule 2 were probably taken over from 
another text; at least they correspond fairly closely to the Divisiones verborum 
printed in the Ghemcn-Fundamcntum at pp. 75—79.

Rule 1: Adjective and substantive have congruity as to gender, case, and 
number (pp. 35—38).
This is taken as an occasion for discussing the following categories: 
Substantive versus adjective 
Proper noun versus appellative

Rule 2: Suppositum and appositum have congruity as to number, person, and 
(proportional) case (pp. 38—47).
Note 1: the congruity as to case is not congruity proper, but strictly 
speaking regimen since what is required is that the suppositum has 
the case required by the appositum.
Note 2: the suppositum is fdled out by noun, pronoun, or participle; 
the appositum always by a verb.

From these presuppositions the rule discusses the syntax (in the sense of 
regimen) of the verb. It does so by introducing various distinctions within 
the category of verb:

11 : The rules correspond in the following way: G1 = S1 ; G2=S2; G3 = S3; G4=S5; G5 —S4; 
G6=S19; G7=S6; G8=S7.

Page Category Suppositum A Parte Post

40 Verb. Personale Nominative or
41 1) Activum Aliquid Positum Loco

Nominative

Oblique Case 
(with or without 
preposition)

2) Passivum 1) Infinitive

2) Dictio Materialiter 
Capta

3) ‘Attributum’ (= Dative 
With Infinitive)

Ab 4- Ablative
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4) ‘Dictum’ (= Accus.
With Infin.)

5) ‘Appellatum’ ( = Quod

4- sentence)
Verb. Imper-

Oblique Case 
(as their corre
sponding per
sonal forms)

SONALE
1) PassiVAE Vocis Ab + Ablative

42 2) Activae Vocis

a) (3 verbs) Genitive (orblative of pos

b) ( 11 verbs)
sessive pronouns)
Dative Infinitive

c) (9+5 verbs) Accusative Genitive or In

43 Infinitive

1) Verb. Pers. Accusative

finitive

Same As

2) Verb. Impers. Same As Required

Required

By Finite Form

By Finite Form

12: Here the other oblique cases are not included as they were above (at p. 41).

Verbum Perso
nale

44

(45)

1) Substantivum 
(sum, fio, existo) 
+ verba haben- 
tia vim verborum 
substantivorum 
(sedeo, iaceo, sto, 
curro, ambulo)

Nominative Nominative

2) Vocativum Nominative Nominative of 
proper de
nomination

45 3) Adiectivum

a) transitivum 
aa) debilis transi
tionis

Nominative

Accusative

Accusativum

Suae Propriae

SIGNIFICATIONS
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ab) vchcmcntis 
transitionis
ac) vchemcn- 
tissimae transi
tionis

Accus.

Two Accus.

46 b) absolutum -5- (but with ex
ceptions)

Rules 3—5 (pp. 47-50) deal with the construction of pronouns with their 
correlates.

Rule 6 (p. 51) deals with the construction of noun + genitive.
Rule 7 (p. 51) deals with the construction of certain verbs + infinitive.
Rules 8—10 (pp. 51—2) deal with constructions a parte post which remain 

the same even if the first member of the construction is varied as to case, 
mood or degree.

Rules 11—12 (p. 52) deal with the constructions a parte post for compara
tives and superlatives.

Rules 13—16 (p. 53) are redundant in the Schleswig version, since they 
were already stated during the discussion of rule 2.

Rule 17 (p. 54) is about the absolute ablative.
Rules 18-24 (pp. 54-5) deal with the indeclinable parts of speech.
The 24 rules are a summary of rules stated in the Doctrinale of Alexander, 

part 3. In this version they draw heavily on formulation sof the Florista 
(compare above note 5). They cover the fundamental dependency-rela
tions in Latin sentences. Compared to traditional Latin syntax of the Post
Renaissance period the lack of interest in moods and tenses is conspicuous. 
But the interest in these features did not really begin until the rise of 
historical linguistics in the nineteenth century.

5. Metra constructionum
This short tract exemplifies the various types of constructions, accompany
ing each type with a mnemonic verse, but adding no explanations. The 
definition of construction and the divisions is traditional modistic doc
trine. The following types are enumerated:
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Name:
Intransitiva actus
Intransitiva personarum

Transitiva personarum

Transitiva actus
(Our tract forgets the

Material:
Subject + Predicate 
Adjective + substantive
Pronoun + noun
Verb (Copula) + nominativ«

Noun + participle 
Demonstrative + Correlate
Relative + Correl. 
Declinable + Indecl.
Noun + oblique case 
Participle + oblique case 
‘O’ + Vocative 
al types of this construction:

Example:
Theodericus legit 
albus homo 
suus servus 
sum bonus, vocor Hermannus 
baptisor Petrus, sedeo curvus. 
homo legens 
iste homo
Sortes currit qui movetur 
lego bene 
cappa Sortis 
legens librum
O Petre lege
/erb + oblique case).

As it stands this tract is not very informative. It contains, however, the last 
vestiges of the attempt of the modistic or speculative grammar to erect an 
exhaustive system of possible Latin constructions, based on the divisions 
into transitive and intransitive constructions, and on the concepts of 
dependentia and priority/posteriority of constructibles.13 As it stands it only 
helps to label constructions, but it does no longer possess any explanatory 
power.

The Latin grammars of the sixteenth and seventeenth centuries more or 
less followed the same tracks. The merits of the medieval tradition still 
made themselves felt: the medievals had understood how to reduce the 
complicated discussions of Priscian to a manageable number of rules 
which covered the most fundamental features of Latin composition even if 
not always in a very elegant way. But the ‘soul’ of medieval grammar which 
was the attempt to add explanatory power to the meagre rules - had 
disappeared. No wonder that it was easy to criticize the Medieval manuals, 
and that it was difficult to replace them.

6. Comparationes

The last tract consists in a number of paradigms for adjectives in all cases, 
genders and grades with a few additional remarks on irregular compara- 
tion. A text of the same type but with slightly different examples is in the 
GYtcvacn-Fundamentum, pp. 58-68.

13: Cf. Covington (note 10).
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7. Remigius the book

Not only the University Library of Copenhagen but also the art of printing 
in Denmark are celebrating their quincentenary in 1982, the first printer 
here being Johann Snell in 1482. He was invited to Odense, Funen, where 
he executed a modest Breviarium Ottoniense and an additional pamphlet, one 
of the many editions of Guillaume de Caoursin’s De obsidio el bello Rhodiano; 
after that he returned to his native Germany, except for a visit to Sweden 
where he introduced printing in 1483.

The next printer working in the realm of the Danish King (in his 
capacity of Duke of Schleswig-Holstein) was the German master-printer 
Stephan Arndes. He had been working in German and Italian cities as 
type-founder and printer with renowned colleagues including the Guten
berg apprentice Johann Neumeister in Foligno. His Missale Slesvicense is 
one of the most magnificent volumes ever printed in Denmark; the corre
sponding Breviarium was but recently rediscovered in the Vatican, and the 
two Arndes titles further known are the widely diffused chapbook Dialogus 
Salomonis et Marcolphi — and the Remigius.

This book, primarily intended for the school of the Schleswig Cathedral, 
is very well executed, too. Arndes uses his good rotunda type in two sizes, 
fine initials and a modest degree of rubrication. Paper and presswork are 
well made.

After war time destruction in Lübeck the only surviving copy of Remigius 
is preserved in the Royal Library, Copenhagen. It was originally bound up 
with the three Latin Grammars which were printed in 1493 by Gotfred of 
Ghcmcn, the third printer in Denmark and the first in Copenhagen (see 
note 2). The owner was Tideke Hansen in the convent of Skovklostcr, 
Zealand. The fate of this volume is unknown for more than 250 years. At 
the end of that time it was acquired by the collector and civil servant Terkel 
Klevenfeldt who had the four slender books bound separately. The label p. 
5 is pasted on the marbled paper on the front cover. At his auction in 1777 
they were all bought by another civil servant Henrik Hielmsticrnc whose 
eminent collection of Danish books was given to the Royal Library by his 
daughter and son-in-law, 1808.
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Appendices I—III

Appendix I: The handwritten additions.
Unlike many other grammatical manuals of grammar from the time the Slesvig 
Remigius does not contain anything on prosody and metrics. An unknown medieval user 
of the book has remedied this by adding two metrical texts on the first blank leaf of the 
book. I give a transcription:14

Est15 autem pes consequcns comprchcnsio syllabarum tcmporum dimcn- 
sione conclusa.

Dactylus constat ex prima longa sitiaba et duabus brevibus, temporum 
quattuor ut ‘carina’(!), ‘scribere’. [unde Alexander], Et dicitur a dactilon 
graece quod est digitus latine, quia digitus habet unum membrum longum 
et duo brevia, ita dactylus habet unam longam syllabam ct duas breves ad 
modum digiti. Unde Alexander “Dactylus ex longa brevibusque duabus 
habetur.” Et ubique potest poni in hexámetro praeter in fine, scilicet in 
sexto. Unde versus “versibus hexametris debet sponde semper poni, dac- 
tilus in quinto numquam sextum retinebit.”

Spondeus constat ex duabus longis syllabis et temporum quattuor ut 
‘aestas’, ‘salve’. Et dicitur a spondeon graece quod est tractus latino, quia 
tractim profertur. Et potest in omni loco versus hexametri poni praeter- 
quam in quinto pede. Unde Alexander “Omnes spondco donare potes nisi 
quintum”.

Trochcus constat ex prima longa syllaba et altera brevi et tcmporum 
trium, ut ‘Roma’, ‘meta’, ‘curre’. Et dicitur a trochous graece quod est 
volubile latine, et nullibi potest poni nisi in sexto pede versus hexametri. 
Versus: “sedes nulla datur praeterquam sexta trochaco”.

Tribrachus constat ex tribus brevibus syllabis, tcmporum trium, ut 
‘legere’. Et dicitur a tris quod est tres et brachos quod est breve, quasi 
habens tres breves syllabas. Versus: “Terna brevis tribracho etc”. Et 
nullibi potest poni nisi in quinto pede versus pentametri nisi per sin- 
alimpham excusetur. Versus “Pentametri tribracho sedes patet ultima 
tantum.”

Jambus constat ex prima brevi syllaba et altera longa, et ideo est 
temporum trium, ut ‘vives’, ‘senex’, ‘parens’ et dicitur a ia<m>bin graece 
quod est velox latine, iambo brevis insita longae. Ponitur autem in tertio

14: I have normalized the spelling to classical ortography, except for technical terms and 
examples where I have retained the spelling of the Ms.

15: For this first text cf. G, p. 194—7.
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pede versus hexametri vel pentamctri et numquam alibi. Versus “iambo 
vel nulla vel tantum tertia detur”.

Anapestus constat ex duabus primis brcvibus syllabis et ultima longa, 
ideo est quattuor temporum, ut ‘pictas’, et dicitur ab ana quod est re et 
pestin percussio, quasi repercussio. Et nullibi potest poni nisi in quarto vel 
quinto pede versus pentamctri. “Quarto pentamctri quintove locas ana- 
pestum”.

Nota sex sunt vitia cavenda in metris. Primum ne positio brevis ponatur. 
Positio est quando unam vocalem sequuntur duac consonantes ut ‘arma’, 
‘artus’. Et est natura positionis producere praecedentem vocalem naturali- 
ter correptam nisi liquida fucrit posita in cadem syllaba post mutam quae 
faciunt praecedentem vocalem naturaliter correptam esse communcm. 
Quatuor modis fit positio: primo quando unam vocalem sequuntur duae 
consonantes ut ‘arma’, ‘artus’ vel vocalis loco consonantis posita ut ‘aut’, 
‘vends’, 2o quando ‘i’ ponitur inter duas vocales ut ‘eius’, 3o quando ‘ex’ 
ponitur inter duas vocales ut ‘dixit’, 4o quando ‘z’ ponitur inter duas 
vocales <ut> ‘Mezentius’.

2m ne longa syllaba corripiatur.
3m ne brevis producatur.
4m ne dictio incipiens a vocali sequatur dictionem in ‘m’ terminantem 

vel ne vocalis vel ‘h’ vocalem sequatur.
5m ne vocalis [ne vocalis] sequatur vocalem vel ne vocalis post ‘m’ 

ponatur.
6m est ne sensus materiae pervertatur.

Sequitur16 parvum compendium pro facili cognitionc omnium pedum tam 
poetarum quam aliorum Antiquorum perutile, qui pedes contrariantur 
adinvicem bini et bini.

Hii sunt pedes disyllabarum dictionum.
Pirri[ki]kius constat ex duabus brevibus ut ‘lege’, ‘mare’ et ideo est 

duorum temporum quia brevis syllaba habet tantum unum tempus in 
prolatione, sed longa syllaba habet duo tempora in prolatione. Versus: 
“Syllaba quae brevis est unum tempus tenet in quo profertur, longae 
spatium des geminare”.

Contrarius illi est spondeus qui constat ex duabus longis, et ideo quat
tuor temporum ut ‘aestas’, ‘salve’, ‘audens’, ‘gaudens’.

Hii sunt pedes trisyllabarum dictionum:

16: For this second text cf. G, p. 197-9.
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Tribrachus constat ex tribus brevibus simul, et ideo est trium tcmporum 
ut ‘facere’, ‘canere’, ‘fruere’.

Contrarius illi Molosus constat ex tribus longis syllabis, et ideo est sex 
temporum, ut ‘donabat’, ‘tempestas’, ‘paupcrtas’.

Amphimachrus constat ex prima et ultima longis et media brevi, ideo est 
quinque temporum, ut ‘pontifex’, ‘artifex’.

Contrarius illi Amphibrachus constat ex prima et ultima brevibus et 
media longa, ideo est quattuor temporum, ut ‘docere’, ‘amare’, ‘tcpescit’.

Bachius constat ex prima brevi et duabus ultimis longis, ergo est quat- 
tuor(!) temporum ut ‘egestas’, ‘tepescens’.

Contrarius illi Antibachius vel Ptamibachius constat ex primis duabus 
longis et ultima brevi, et ideo est quinque tcmporum ut ‘donare’, ‘natura’.

Hii sunt pedes tetrasyllabarum dictionum:
Proccleumatichus constat ex quattuor brevibus syllabis, ergo est quat

tuor temporum ut ‘ariete’, ‘pariete’.
Contrarius illi Dispondeus constat ex quattuor longis scilicet ex duobus 

spondeis, ideo est octo temporum ut ‘praecurrentes’, ‘oratores’.
Diambus constat ex prima et tertia brevibus produccndo secundam et 

quartam, et ergo est sex temporum, ut ‘propinquitas’, ‘amonitas’.
Contrarius illi Distrocheus constat ex prima et tertia longis corripiendo 

secundam et ultimam, et est tcmporum sex ut ‘caritate’, ‘sanctitatc’.
Antipastus constat ex prima et ultima brevibus produccndo duas médi

as, ideo est sex temporum, ut ‘refundente’.
Coriambus constat ex prima et ultima longis corripiendo duas médias, 

ideo est sex tcmporum ut ‘omnipotens’, ‘sanctificans’.
Ionicus minor ex primis duabus brevibus et ultimis duabus longis, ideo 

est sex temporum, ut ‘dominatrix’, ‘docuerunt’.
Ionicus maior ex primis duabus longis et ultimis duabus brevibus, ergo 

est sex temporum, ‘fortissimus’, ‘ignobilis’.
Peon primus ex prima longa et tribus aliis brevibus, ideo est quinque 

temporum ut ‘legitimus’, ‘iudicia’.
Peon secundus ex secunda longa et tribus aliis brevibus, ideo ctiam est 

quinque temporum ut ‘amicitia’, ‘tragedici’.
Peon tertius ex tertia longa et aliis brevibus, et est quinque temporum ut 

‘mulieres’.
Peon quartus ex tribus primis brevibus et ultima longa, ergo est quinque 

temporum ut ‘celeritas’.
Epitricus primus ex prima brevi et aliis tribus longis, ergo est septem 

temporum, ut ‘sacerdotes’, ‘relinquentes’.
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Epitrichus secundus ex secunda brevi et aliis tribus longis, etiam est 
septem temporum ut ‘perlegentes’.

Epitrichus tertius ex tertia brevi et aliis tribus longis, ut ‘Demostenes’.
Epitrichus quartus ex tribus primis longis et ultima brevi, etiam est 

temporum septem, ut ‘tempestate’.
Ex ... collectum est.

Appendix II: The source of the Fundamentum & Regulae printed by Godfred of 
Ghemen.
In the facsimile-edition of the Fundamentum and the Regulae (cf. note 2 
above) I could only repeat Chr. Bruun’s statement that this book was 
heavily dependent on the Fundamentum scholarium edited by Heinrich Quen- 
tell in Cologne 1492. Since then I have been able to check this edition in a 
microfilm copy put at my disposal through the courtesy of the 
Gesamtkatalog der Wiegendrucke.

The Godfred of Ghcmen-print is a word-by-word reproduction of the 
Cologne edition; even the vernacular examples — discussed in p. 259—60 
note 35 of the Efterskrift — are taken over verbatim from the Cologne edition, 
with very few exceptions. 1 submit a list of the examples, discussed in note 
35 and add the reading of the Cologne edition.

Ghemen Quente II
F 39 Petrus quae pars Dominus quae pars
F 40 ut novus nye ut novus nyeu

novior nyer novior nyer
novissimus aller syste novissimus aile nyueste

F 41 een heer...die heren eyn hcer...dye heeren
F 51 Hafnya, Faxe Monasterio

Hafnya, Colonia Colonia
Hafnyam Monasterium

F 58 vach vach
saa, sva, sode zodes, sane
correcte Hafnye correcte Colonie

F 78 et exponuntur per het vel haver (!) et teutonizantur per het
ut penitet het ruwet ut penitet het ruwet

F 79 et exponuntur per men ut et teutonizantur per men ut
legitur men lest legitur men lest

R 127 Petrus est canonicus Petrus est canonicus
Roskildensis et HafTnensis Coloniensis et Nuciensis
ecclesiarum ecclesiarum

R 176 Regule ortographie et artis metrifi- Regule ortographie et artis metrificandi
candi correcte emendateque <sine correcte emendateque
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quibus versus et dictamen Boethii, 
Saxonis Grammatici et plu- 
rimorum intelligi non possent. Et 
comprehenduntur tertia parte et 
quarta Alexandri> 

feliciter incipiunt
R 208 <Auree>regule partium gramatice 

artis fundamentales totum latinitatis 
fundamentum continentes felicem ha- 
bent finem.

feliciter incipiunt
Regule partium gramatice artis funda
mentales totum latinitatis fundamentum 
continentes felicem habent finem. Im- 
presse Colonie per me Henricum Quen- 
tell anno nostre salutis MCCCC XCII 
décimo die octobris.

Appendix III: The Remigius text of Paris BN lat. 7492f. 113rB-114vA.'7 
Dominus que pars? nomen. Quare? quia significat substantiam vel 
qualitatem, propriam vel communem.

Nomini quot accidunt? quinque. Que? species, genus, numerus, figura, 
casus. Cuius specici? derivative. Quare? quia ab alio dcrivatur. Quod est 
illud? ‘dominor, dominaris’.

Cuius generis? masculini. Quare? quia preponitur ei in declinatione 
articulare pronomen quod est ‘hic’.

Cuius numeri? singularis. Quare? quia singulariter profertur.
Cuius figure? simplicis. Quare? quia non potest dividi in duas intel- 

ligibiles partes, sensum quarum habcat.

Potest componi? etiam. Quare? quia potest adiungi alicui dictioni ad 
unum quid significandum. Quomodo? ‘vicedominus’.

Cuius casus? nominativi. Quare? quia in tali casu declinando reperitur et 
eius sensum retinet.

Que pars regit? ‘venif Quare? quia tertia persona verbi est et regit 
nominativum casum.
Est substantivum an adiectivum? substantivum. Quare? quia per se 
positum substantive significat. Si adiectivum? quia cum aliis positum 
adiective significat.
Est mobile an fixum? mobile. Quare? quia currit per tria genera. Si est 
fixum? quia manet in una terminatione in nominativo.
Est proprium an appellativum? proprium. Quare? quia unius nomen 
est et proprium dicitur. Si appellativum? quia commune est 
multorum naturaliter.

17: The indented lines are such according to the hypothesis developed above cannot with 
certainty be ascribed to the original ‘kernel’ text of the Remigius.
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Cuius declinationis? secunde? Quarc? quia mittit gcnctivum suum sin
gulärem in ‘i’.

Cuius forme? pcntaptote. Quarc? quia habet quinque casus dissimiles 
inter se.

Quomodo declinatur? nominativo ‘hic dominus’ etc.

Ego que pars? pronomen. Quare? quia mcram substantiam sine quali- 
tate significat.

Pronomini quot accidunt? sex. Que? species, genus, numerus, figura, 
casus, persona.

Cuius speciei? primitive. Quare? quia a nullo dcrivatur.
Cuius generis? omnis. In hoc loco? masculini quia talc est illud cui 

adheret. Quod est illud? ‘dominus’.
Cuius numeri? singularis. Quarc? quia singulariter profertur.
Cuius figure? simplicis. Quare? quia non potest dividí in duas intcl- 

ligibiles partes, sensum quarum habcat.
Cuius casus? nominativi? Quare? quia in tali casu declinando repcritur 

et eius sensum retinet.
Cuius persone? prime. Quare? quia omnia pronomina tertiarum person

arum sunt prêter ‘ego’ et ‘tu’ et ea que derivantur ab eis et ‘meus’ quod est 
prime persone intrinsecus et tertie extrinsecus.

Cuius declinationis? prime. Quare? quia mittit genetivum suum sin
gulärem in ‘i’ vel in ‘is’ ut ‘mei’ vel ‘mis’, ‘tui’ vel ‘tis’.

Que est agnitio secunde dcclinationis pronominis? Hoc est cius genet- 
ivus singularis desinit in ‘ius’, ut ‘ille, illius’. In qua declinationc octo 
principaba nomina continentur, scilicet ‘unus’, ‘totus’, ‘solus’, ‘nul
lus’, ‘alter’, ‘uter’, ‘alius’ et ‘quis’. Quot sunt pronomina que habent 
vocativos? quattuor. Que? ‘tu’ primitivum et tria derivativa: ‘meus’, 
‘noster’et ‘nostras’. Quot sunt pronomina que componuntur? quat
tuor. Que? ‘ille’, ‘iste’, ‘hic’, ‘is’.

Lego que pars? verbum. Quare? quia cum modis et formis et temporibus 
agendi vel patiendi significativum est sine casu.

Verbo quot accidunt? octo. Que? genus, tempus, modus, species, figura, 
coniugatio, persona cum numero.

Cuius generis? activi. Quare? quia desinit in ‘o’ et potest acciperc ‘r’ ct 
facere ex se passivum.
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Cuius temporis? presentis indicativi. Quare? quia presentem rem de- 
monstrat.

Cuius modi? indicativi. Quarc? quia indicando rem demonstrat.
Cuius speciei? primitive. Quare? quia a nullo derivatur.
Cuius figure? simplicis. Quare? quia non potest dividí in duas <etc>

Potest componi? etiam. quomodo? ‘negligo’.

Cuius coniugationis? tertie. Quare? quia habet ‘e’ correpta ante ‘re’ in 
infinitivo modo.

Cuius persone? prime. Quare? quia ipsa quo loquitur pronuntiat.

Si est secunda? quia ipsa est ad quam prima loquitur. Si est tertia? 
quia ipsa est de qua loquitur prima ad secundam extra se et extra 
illam posita ad quam prima loquitur.

Cuius numeri? singularis. Quare? quia singulariter profertur. 
Quomodo declinatur? Lego, legis.

Hodie que pars? adverbium. Quare? quia stat iuxta verbum et semper 
nititur verbo.

Adverbio quoi accidunt? tria. Que? species, significatio et figura. Cuius 
speciei? derivative. Unde? a suis compositis. Que sunt ilia? ‘hoc’ et ‘die’.

Cuius significationis? temporis. Da temporis! ut hodie.
Cuius figure? composite. Quarc? quia potest dividí in duas intelligibiles 

partes. In quibus? in ‘hoc’ et ‘die’.

Adamans que pars? participium. Quare? quia capit partern nominis, par- 
temque verbi. Recipit autem a nomine genera et casus, a verbo autem 
tempora et significationes, ab utroque numerum et figuram.

Participio quot accidunt? sex. Que? genera, casus, tempora, significa
tiones, numerus et figura.

Cuius generis? omnis. Quare? quia preponitur ei in declinationc articu
laría pronomina que sunt ‘hic’ et ‘hec’ et ‘hoc’.

Cuius casus? nominativi. Quare? quia in tali casu declinando reperitur 
et eius sensum retinet.

Cuius temporis? presentis participii. Quare? quia omnia participia in 
‘ans’ vel in ‘ens’ desinentia presentis temporis sunt, in ‘tus’ vel in ‘sus’ vel 
in ‘xus’ sunt preteriti, in ‘rus’ vel in ‘dus’ futuri.

Cuius significationis? active. Quare? quia ab activo verbo derivatur. 
Cuius numeri? singularis. Quarc? quia singulariter profertur.
Cuius figure? decomposite. Quare? quia a composito verbo derivatur. 
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Quod est illud? ‘adamo’, ‘adamas’. Illud unde componitur? ex ‘ad’ et 
‘amo’, ‘amas’.

Quomodo declinatur? nominativo hic et hcc et hoc adamans, gcnctivo 
huius adamantis.

Atque que pars? coniunctio. Quarc? quia coniungit cetcras partes orationis 
in ordine.

Coniunctioni quoi accidunt? tria. Que? potestas, figura, ordo. Cuius 
potestatis? copulative. Da copulativas! ‘et’, ‘que’, ‘at’, ‘atque’, ‘ac’ ‘vel’.

Cuius figure? composite. Unde? ex ‘at’ et ‘que’. Cuius ordinis? commu
nis.

Quot sunt coniunctiones prepositivi ordinis? quindccim. Que sunt? 
‘at’, ‘ast’, ‘aut’, ‘ac’, ‘vel’, ‘nec’, ‘ñeque’, ‘si’, ‘quin’, ‘quatenus’, ‘sin’, 
‘scu’, ‘sive’, ‘ni’. Quot sunt coniunctiones subiectivi ordinis? sex. Que? 
‘que’, ‘ve’, ‘ne’, ‘quidem’, ‘quoque’, ‘autem’. Ex his tres sunt cncleticc 
id est inclinative que inclinant ad sc accentum precedentis sillabe ut 
‘dixitque’, ‘bonive’, ‘putasne’, ‘videsne’. Ceterc sunt communes, que 
possunt preponi et supponi.

Ad que pars? prepositio. Quare? quia preponitur ceteris partibus orationis 
in ordine, tarn per appositioncm quam per compositionem, per apposi
tionem ut ‘ad ccclesiam vado’, per compositionem, ut ‘impius’. His duobus 
modis preponitur nomini et participio ut ‘in domo fumante sedeo’ et 
‘ineptus’ et ‘insipiens’, verbo per solam compositionem ut ‘invenio’, pro- 
nomini per solam appositioncm ut ‘in illo’.

Prepositioni quot accidunt? unum. Quid? casus tantum. Quot casus? 
duo. Qui? accusativus et ablativus.

<Cui casui servit? accusativo.>18 Da prcpositioncs casus accusativi! 
‘ad’, ‘apud’...

Da prcpositioncs casus ablativi! ‘a’, ‘ab’, ‘abs’... Da prepositiones 
utriusque casus! ‘in’, ‘sub’, ‘super’, ‘subter’.
Quot sunt prepositiones que a dictionibus separari non possunt? 
septem. Que? ‘di’, ‘dis’, ‘re’, ‘se’, ‘an’, ‘con’, ‘o’.

<Heu que pars? interiectio. Quare? quia intcriacet aliis partibus orationis. 
Intericctioni quot accidunt? unum. Quid? significatio tantum. Cuius sig- 
nificationis? dolentis. Da dolentis! ut ‘heu’, ‘hei’.>18

18: The suppletions at the and are suggested by the textform of the Janua (above note 7).
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